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DIRECTOR OF RUSSIAN-LANGUAGE INSTITUTE INTERVIEWED 
Moscow KOMSOMOL'SKAYA PRAVDA in Russian 2 Jun 79 p 2 


[Interview in Moscow with F. P. Filin, director of the USSR Academy of 
Sciences Institute of the Russian Language, by A. Vladimirskiy; date of 
interview not given] 


[Text, A house on the corner of Volkhonka and Gogolevskiy 
Boulevard... Here at the intersection of old Moscow streets 
is the Institute of the Russian Language of the USSR Aca- 
demy of Sciences [IRYaZ]. F. P. Filin, the director of 
IRYaZ, corresponding member of the USSR Academy of 

Sciences, and laureate of the Lenin Prize speaks about 

the most important directions of its work. 


[Question] Fedot Petrovich, are there in our country or abroad institutions 
similar to the Institute of the Russian Language? 


[Answer] Our institute is unique not only in the USSR, but also in the 
entire world. Abroad there are centers for the study of the Russian 
language. Interest in it is sharply increasing. However, their tendency 
is basically methodological or applied. 


[Question] In addition to its scientific research, the IRYaZ is of great 
help to persons studying the Russian language. Can you acquaint our 
readers in more detail with this aspect of the institute's activity? 


[Answer] We have a special section for study of the Russian language in 
the national republics and oblasts. Similar departments, sections, and 
groups have been created in all the linguistic institutes of the Academies 
of Sciences of the soviet republics. We have jointly prepared a plan of 
operations for the ten years ahead. 


In the propagation of any language a scientific basis is important. How- 
ever, the science of the Russian language is extremely extensive; there 
are thousands and thousands of books, articles, dictionaires. But for a 
specialist-practioner to apply all this wealth on the job is difficult. 








Therefore our main task, based on the entire sum of knowledge, is to 
create handbooks which can help teachers and philologists in the union 
and autonomous republics to improve the quality of Russian language 
teaching. 


Here we have a wide program of actions. For the first time in the history 
of science we have prepared a one-volume encyclopedia “The Russian 
Language." All fundamental information on the Russian language, its 
variety, grammatical structure, phonetics, lexicology, history, and 
methodological problems are given in this compact publication in a popular 
format. The book is well illustrated: it has portraits of well known 
scientists, title lists of unique manuscripts (for example, Ostromir's 
gospel), photocopies of birchbark writings one thousand years old. There 
are more than 600 articles in it with bibliographical suggestions follow- 
ing nearly every one. The encyclopedia is intended for teachers, students 
and all who love the Russian language. (Unfortunately only 150,000 copies 
of the book will be produced; the demand for it in our country and abroad 
has reached almost one and a half million.) 


On the basis of this work the "Russian Language” publishing house prop ses 
to issue soon an encyclopedia especially for the national republics. A 
popular grammar of the Russian language, a standard textbook for grancs 4 
to 8, dictionaries--explanatory, school, college, phraseological and 
others will be printed. 


There is one more urgent problem. There are almost 130 languages in the 
USSR. Do we Russian language specialists know them? We know the Turkish 
and Finno-Ugric groups slightly, but these are far from all. And every 
language has its own special characteristics. Thus it is necessary to 
adapt the instructional and scientific literature to the peculiarities of 
each language. 


There is also the problem of national higher educational institution staff 
qualifications. Here also a system of standards must be decided upon-- 
post graduate instruction, on the job training and other form:. If all 
the efforts come to fruition, then in the course of the next 5 to 10 years 
the country will be assurec of a core of Russian-language experts who are 
capable of creating a scientific-instructional literature with considera- 
tion of the feetures of their native tongues. 


[Question] In what areas has the institute's faculty achieved the most 
distinguished successes? 


[Answer] This has been mainly in the field of lexicogrphy. Numerous 
dictionaries have been published which include the composition of the 
language from ancient times to the present. Right now a second edition 
of the 17 volume dictionary of the modern Russian literary language and 
a 4 volume explanatory dictionary are being prepared. A very critical 
project on preparation of the V. I. Lenin dictionary is going on. 

















[Question] A great language of a great people--to paraphrase the famous 
words of Turgenev. Could we know your own personal opinion of the Russian 


language? 


[Answer] I think *ist ay opinion will not cause a sensation. For me 
behind the words “Russian language” there stands the thousand-year culture 
of the people, Lenin, the party, the revolution, Soviet power. 


I could also answer in the words of the fiery archbishop Avvakum: “I 
love my native language.” 


I've given it my entire life and, I hope, not in vain. 


9424 
cSO: 1800 
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ANNIVERSARY OF WEST BELORUSSIAN UNIFICATION WITH SOVIET UNION 
Minsk SOVETSKAYA BELORUSSIYA in Russian 18 Sep 79 p 3 


[Article by Professor A. Matsko, doctor of historical sciences: “Years 
of Struggle and Creation” | 


(Text! Thanks to the victory of the Great October Socialist Revolution, 
the Belorussian people--just as workers throughout our country--were liber- 
ated from the fetters of social and national oppression, became full and 
equal masters of their fate, and created their ow national Soviet state. 
However, the western part of Belorussia was torn away from the Belorussian 
SSR in 1920 with the support of international inperialian. 


The heavy social and national oppression, the absence of political rights 
for workers and peasants, and the unbearable occupation regime created 
objective conditions for the growth and development of the revolutionary 
and national liberation movement in West Belorussia. 


The Communist Party of West Belorussia, which was formed in October 1923, 
marched in the vanguard of the workers’ revolutionary and national libera- 
tion movement. From the first days of its existence, the West Belorussian 
Communist Party worked deeply underground. It was continuously permeated 
by the organs of the bourgeois landlord state. The prisons were over- 
flowing with thousands of political prisoners. Many West Belorussian 
Communist Party members perished from the bullets of the police and their 


agents. 


The armed guerrilla struggle, which had a national liberation character 
wy hg 
West Belorussia during the first years of the exploitexs' rule, 

— —— — ⏑ atk ts eee ae 
police, and fought punitive detachments. 


Under the direction of the communists, the strike movement of the working 
class acquired wide dimensions. Numerous strikes took place in the indust- 
rial enterprises of Grodno, Brest, Pinsk, Slonia, and other cities. 








Under the direction of the West Belorussian Communist Parity, the workers of 
West Belorussia resolutely struggled against the anti-Soviet foreign policy 
o/ the leading circles, and came forvard to defend the USSR and the Belo- 
russian SSR. They expressed their solidarity and love for the country of 
the soviets during revolutionary holidays, mass campaigns in defense of 
peace, and class battles against the exploiters. 


On 1 September 1939, fascist Germany attacked Poland without declaring war. 
The Soviet people coulda not remain indifferent to the fate of their half- 
brothers--the Belorussiacs and Ukrainians. They gave them a fraternal 
helping hand, undertook their defense, and saved them from the thrzat of 
fascist enslavenent. 


During the morning of 17 September 1939, the Red Army on orders of the 
government of the USSR crossed the Soviet-Pslish torder and began to advance, 
liberating the cities and villages of West Belorussia and the Western 

Ukraine. The workers and peasants greeted the Soviet fighting an and 
commanders with delight and rejoicing. The people lined up along the 

roads, where the Soviet troops passed, with read and salt, flowers, red 

flags and slogans in honor of the USSR and its Red Army. They cov?d only ereet 
iixe this an army which carried on its banners happiness and freedom for 

the workers, an army which was defending the interests of the working people. 


The liberation campaign of the Red Army in West Belorussia had great 
historical importance. It put an end tc the power of the capitalists and 
landowners, eliminated the absence of political rights and national 
oppression, and created favorable conditions for transferring power to the 
hands of the working class and working peasants and for constructing a new 
society without exploiters. 


The workers, who had been delivered from the yoke of the landowners and 
capitalists, actively took part in the construction of a new life, Tempor- 
ary adminis*rations, which were democratic and sovereign organs of power 
and which directed political, economic and cultural work in the liberated 
area, were created in all cities and districts. Committees, which carried 
out the transfer of the landowmers’ and settlers’ land to the poorest 


peasants, were set up in the villages. 


The workers and peasants of West Belorussia, themselves, determined 
the form of state power in their area. They were prepared to solve this 
task by the entire preceding revolutionary struggle against the exploiters, 
The authoritative organ to which the workers entrusted state power in West 
Belorussia was the National Assembly. 


Elections to the National Assembly took place on 22 October 1939. A total 
of 90.67 percent of the overall number of eligible voters voted for tie 
national deputies. All told, 929 deputies were elected, 


The National Assembly of West Belorussia met from 28 to W October 1939 
in Belostok, Expressing the will or the liberated people, it uwaninmously 








atiopted a resolution .» astablishing Soviet power on the territory of West 
Belorussia, Incorpe’™«’' @ it into the USSR and the Belorussian S5R, 
confiscating the lana \ners’ estates, and nationalizing large industries 
and banks. 


The National Assenbly elected a plenipotentiary commission to send to 
Moscow and Minsk to transmit the National Asseably’s decision on incorporat- 
ing West Belorussia into the composition of the and the Belorussian 
SSR. On 2 Noventer, the extraordinary fifth session of the USSR Suprence 
Soviet, having discussed the aprlication of the plenipontiary commission, 
adopted the “Law on the Inclusi« of West Belorussia in the Composition 

of the USSR and Its Unificatic: ‘ith the Belorussian SS&.” 


On 12 November 1939, the extzacrs nary third session of the Belorussian 

SSR Supreme Soviet decided: “To accept West Belorussia into the composition 
of the Belorussian Soviet Socialist Republic and at the same time to reunite 
the Belorussian people in a single Belorussian State.” The ideas of 
Leninism had triumphed on ‘tie West Belorussian lands. The workers of 

West Belorussia had entered the multinational family of USSR peoples, and 
actively joined in the construction of a socialist «ciety. 


The construction of socialism was interrupted by fascist Cermany’s 
treacherous attack on our country. In the appeal of the Communist Party, 
the Belorussian people, together with all the peoples of the USSR, rose 
up in a holy war against the Hitlerite invaders. Indeed, the guerrilla 
movement on the temporarily occupied territory of Belorussia acquired a 
national scope. The Brestskoye, Pinskoye, Baranovichskoye, and Belostok- 
skoye guerrilla large units made a worthy contribution to the destruction 
of the enemy in the republic's western oblasts. 


After they were liberated from the Hitlerite occupation, the workers of 
the Belorussian SSR with tle help of all USSR peoples raised the burned 
cities and villages “coy, the ruins and ashes, built factiries, plants, 
higher training ir stitutes, schools, and hospitals, and not only restored 
the national economy but also provided for rapid rates of growth in it. 


The workers of Belorussia’s western oblasts have achieved within the 
single family of fraternal peoples enormous successes in developing 
industry, agriculture, culture, and science and in improving ji osperity. 
Such modern large industrial enterprises as the Grodnenskoye “Azot” 
Association, the Spinning imeni 25th CPSU Congress ind the Fine Cloth 
combines in Grodno, the vichskiy Cotton and Brest Carpet combines, 
and the Berezovskaya GRES | State Regional Electric Power Station | have 
been built here; completely new branches of industry--machine building, 
che mical, textile, and others-- appeared. Grodno, Brest, Baranovichi, 
Pinsk, Lida, Molodechno, Novogrudok, Volkovysk, and Slonim have becone 
large industrial and cultural centers in the republic. large changes took 
place in agriculture. Far beyond the republic's borders, they know about 








the achievements of the Osnezhitskiy, Novoye Poles‘ye, and Sovetskaya 
Belorussiya kolkhoz in Brestckaya Oblast and the Progress and Avangard 
jolkhoz in Grodnenskaya Oblast. The successes in the development of 
acience, culture and people’s education make one happy. 


A new Soviet individual has growr up. Which one of the field workers 
could have foreseen that their fellow villager, Petr Klimuk, would have 
been the first Belorussian cosmonaut. 


Together with all Soviet people, the workers in the republic's western 
oblasts are successfully implementing the majestic plans of the 10th 
Five-Year Plan and the decisions of the 25th CPSU Congress. 








REG IONAL 





UZBEK JOURNAL DISCUSSES PATH TO INTERNATIONALISM 


Tashkent KOMMUNIST UZBEKISTANA in Russian No 8, 1979 signed to press 
26 Jul 79 pp 31-3. 


[Article by B. Normuradov, Candidate of Philosophical Sciences: "The 
Role of the Flourishing and Rapprochement of Nations in the Internationali- 
zation of Social Life™] 


[Text] The experience of the construction of the Soviet multinational state 
brilliantly confirmed the conclusion of Marxism-Leninism to the effect that 
the national question can be successively resolved only on the basis of the 
socialist reorganization of society. Determined by the nature of our 
system, the very close unity, complete flourishing, and steady rapproche- 
ment of all the nations and nationalities of the USSR act as an objective 
natural law of socialism. The tendencies of the flourishing and rapproche- 
ment of nations, being dialectically interrelated, are influenced by the 
entire system of socialist social relations, of which the national relations 
are a component part. 


The flourishing and rapprochement of nations, as a process, have a historic 
genesis. Rapprochement, as a tendency of development of nations and of 
relations among nations, is inherent both in capitalism and in socialism. 
But that does not mean that it is identical. As applicable to national 
relations in capitalist society, V. I. Lenin noted the existence of two 
tendencies: on the one hand, the awakening of national life and national 
movements, and, on the other hand, the increase in the frequency of all 
kinds of relations among nations, the breaking down of national barriers. 
Considering the second tendency, Vladimir Il'ich emphasized that rapproche- 
ment among nations occurs forcibly and is typical first of all of mlti- 
national states, since within their confines the nations “are connected 

by millions and billions of threads of an econ»mic, legal, and everyday 
nature" (Poln. sobr. soch. [Complete Collected Works], Vol 24, p 175). 


Capitalist production, while creating the objective prerequisites for the 
rapprochement of nations, especially the workers of various nationalities, 
at the same time, because of its inherent social and national oppression, 
racial discrimination, forced assimilation, etc., gives that process a 











one-sided, contradictory nacure. Having created colossal productive forces 
and having entered the era of the scientific-technical revolution, capitalism 
shows the world even more g*aphically its inability to resolve social and 
national problems. "In order for the peoples to be able actually to unite," 
K. Marx pointed out, “they must have common interests. In order for their 
interests to be common, the existing relations of ownership must be annihi- 
lated, since the existing relations of ownership influwnce the exploitation 
of some nations by others. . ." (K. Marks, F. Engel's [Marx, Engels], Soch._ 
[Works], Vol 4, p 371). The rapprochement of nations under conditions of 
capitalism, consequently, is, as a whole, of a coercive nature and therefore 
evokes on the part of the oppressed nations a legal protest, impelling them 
to the national-liberation struggle. 


The rapprochement of nations under socialism represents « qualitatively new 
tendency in the development of nations and national relations. As long ago 

as 1916 V. I. Lenin pointed out that “socialism, by organizing production 
without class oppression, and by guaranteeing prosperity for all members of 
the state, thus provides a full vista to the ‘sympathies’ of the population 
and precisely by virtue of that fact facilitates and gigantically accelerates 
the rapprochement and merging of nations" (Poin. sobr. soch., Vol 30, p 21). 
The rapprochement of nations under socialism is, historically speaking, a 
fundamentally new type of interrelations, one that is based on the principles 
of internationalism and collectivism, cooperation and mutual aid. As a 

result of the completely varied ties, the reciprocal influence, and the recip- 
rocal enrichment, there is a development and assertion of common international 
features in all spheres of the life of nations and nationalities. Socialist 
tendencies of the development of nations and national relations -- complete 


flourishing, the voluntary vtapprochement of nations ~~ influence and reinforce 
their close unity. 


Every stage in the construction of the socialist society was marked by the 
intensification of those tendencies. The transitional period was characterized, 
on the one hand, by a consolidation of nations, by the formation of new, 
socialist nations, and by the transformation of bourgeois nations into 
socialist ones, as well as by the national-state construction and the voluntary 
unification of free republics into a single union state; on the other hand, 

it was characterized by the complete assistance provided by the country's 

more developed regions to the nations and nationalities that had been 
oppressed in the past -- assistance in creating and developing the economy 

and culture, the national state system, and in training national cadres. 

With the completion of that stage, the national question in the form in which 
it had been inherited from the past was for the most part resolved. 


Victorious socialism was characterized by the further development and flourish- 
ing of nations. Assistance provided by some nations to cthers developed 

into mutual aid and cooperation, and the rapprochement of naiivns is gradually 
becoming universal. Thanks to the party policy, which is aimed at the elimina- 
tion of factual inequality and at the equalizing of the levels of development 
of all the nations and nationalities of the USSR, they at one and the same 

time entered the stage of the consolidation of socialism and the building of 
communism. 











The Great Patriotic War demonstrated the force and might of the Leninist 
national policy, the invincible internaticr.l unity of the Soviet nations, 
the friendship and brotherhood of the peoples of the USSR. During that 
period there was an even greater consolidation of the socioeconomic, 
political, and spiritual commonality of all the country's nations and 
nationalities. 


Mature socialism is distinguished by the complece, final, and incontra- 
vertible solu*.on of the national question in the form in which it was 
inherited from tsarism. During that period the national relations are 
characterized by complete mutual aid and cooperation in all spheres of 

life, and by the further equalization of the levels of development of nations 
and nationalities. The single national-economic complex that unites the 
economy of all the union republics, the deepening of the specialization 

and cooperation of production, the development of agroindustrial integra- 
tion, the formation of territorial-production complexes, the scope of 
socialist competition — all these things contribute to the further complete 
development and steady rapprochement of the Soviet peoples. 


The flourishing and rapprochement of nations manifest themselves in all | 
spheres of life — in economic, political, cultural, and linguistic life, 

in everyday life and traditions — demonstrating the unity of the goals 

and tasks in the building of communism. This enables every nation and 

nationality with the greatest completeness to reveal its internal potentials 

and capabilities which, in their turn, increase their overall strength. 

The national “energy” under conditions of socialism becomes, for the first 

time in history, a truly international force which serves as a condition 

for the prosperity not only of the nation itself, but also of socialist 

society as a whole. 


The concept of the "flourishing" of nations is applicable only to the 
socialist nations. It expresses the free nature of the development of 
nations under socialism, the completeness and the intensity of that process. 
The flourishing of nations and nationalities reveals itself as a specifi- 
cally socialist tendency that expresses the upsurge of the economy and 
culture, the improvement and development of the national state system, etc. 


A convincing example of the true flourishing of the peoples of our 
country is provided by Uzbekistan, which during the years of the Soviet 
authority was converted from a backward agrarian colonial frontierland of 
tsarist Russian into a flourishing socialist republic with a modern 
industry, large-scale highly mechanized agriculture, and advanced culture 
-~ national in form, socialist in content. 


V. I. Lenin's prophecy had come true, his prophecy that, under conditions 

of the socialist system, there would be a rapid political, social, eco- 
nomic, and cultural development of the previously oppressed peoples. The 
building of socialism in the USSR, thus, indicated that true flourishing, 
the spiritual and social rebirth of peoples is achieved not on the paths of 
national exclusivity and isolation, but as a result of the common efforts to 
create a new life. 


10 








The socialist flourishing of nations presupposes the acquisition of 

common, international features, and the rapprochement of nations does 

not preclude national peculiarities. Under conditions of socialism, every- 

thing positive in the historically developed peculiarities of every nation 

and nationality is repeated, reproduced, developed on an international 

basis. The national pecuiiarities and the international, Soviet-wide 

features are in a state of harmonious unity. The spiritual outlook of 

the nations and nationalities retains the progressive peculiarities of 

its previous historic development and, at the same time, is enriched by ) 
new features that are engendered by the modern period of flourishing. 


The rapprochement of socialist nations, which reinforces the common, uniform 
featuies and qualities of their vital activities, not only contributes to 
the exchange of material and spiritual assets, but aiso favors the 

rendering of all kinds of assistance and mutual aid, the development of 
various kinds of ties and cooperation, reciprocal influence and reciprocal 
enrichment. Moreover, the process of the rapprochement of nations is not 
limited to the exchange of production experience or, for example, the 
conversion of the achievements of some peoples into the property of others. 
The socialist rapprochement of nations is a higher level of their develcp- 
ment: the arising and the confirmation of general, unifying features in 

all spheres of the vital activities of nations and nationalities. It is 
precisely in the process of rapprochement that the dynamics of the inter- 
relation between the national and the international takes on special meaning. 


The essence of the rapprochment of nations lies in the internationalization 
of social life. It does not, however, follow from this that internationali- 
zation is the final result of the action of the tendency that was mentioned. 
That would contradict the spirit of dialectics. The interrelationship 
between the rapprochement of nations and fnternationalization is a 
bilateral process. Just as rapprochment exerts an influence upon inter- 
nationalization, the latter exerts an influence upon the process of the 
rapprochement of naticns. Moreover, the rapprochement of nations is the 
result of internationalization, one of the most important manifestations 

of its effectiveness and force. At the same time, rapprochement is a very 
important factor that intensifies the effectiveness of internationalization. 


The historic result and the highest expression of the rapprochement of the 
nations and nationalities of the USSR is the new historic commonality of 
people -- the Soviet nation. That commonality determines not only the 
development of that which is common in the various national components that 
constitute its internal structure, but also their complete flourishing, 

the development of progressive national peculiarities. All the nations and 
nationalities interact among themselves ai all levels of social life, 
obtaining at such time their complete development, and this contributes to 
their intensive rapprochement and unification. Moreover, it is specifically 
within the framework of the single commonality that they acquire the best 
conditions for revealing their inner reserves and potentials. 


ll 











The rapid economic development of all the union republics, the stendy increase 
in their contribution to the nationwide economy, contribute to the expansion 
and deepening of the economic ties among the republics. The close coopera- 
tion and mutual aid among the peoples of the USSR manifest themselves in 
centralized planning, in the development of specialization and the 

formation of cooperatives at enterprises, in the exchange of sclentific- 
technical achievements and production experience, in the joint use of the 
material and labor resources, in the expansion of the training and exchange 
of specialist personnel, etc. 


A very important form of cooperation continues to be the exchange of 
material assets, various types of raw material and equipment, and the 
output of industry and agriculture. For exanple, the share of Uzbek SSR 
is 100 percent of the nationwide production of cotton-picking machinery, 
more than 94 percent of the technology for the growing of cotton, 20 
percent of the spinning machinery, and more than two-thirds of raw cotton. 
In its turn, Uzbekistan receives from the other republics various kinds of 
output for the development of the national economy and for the satisfying 
of the material and spiritual needs of the population. 


The mutual assistance and support in labor are inseparable features of 
Soviet citizens. Uzbekistan, for example, shares its rich experience with 
the other republics in the development of reclamation work and irrigation. 
The agricultural workers of Uzbek SSR, continuing the traditional production 
ties with the Ivanovo weavers, have taken on almost half the work to 

improve the land in Ivanovskaya and Novgorodskaya Oblasts in the Non- 
Chernozem Zone of the RSFSR. It is planned to activate here 42,000 hectares 
of drained and approximately 6900 hectares of irrigated land. People sent 
from Uzbekistan, helping to transform the Non-Chernozem Zone, during the 
cucrent five-year plan will carry out, in Novgorodskaya Oblast alone, 

work valued at 100 miliicen rubles. 


Under conditions of mature socialism, the party devotes more ind more at- 
tention to the development of stable economic ties among the branches and 
enterprises, to improving the organization of cooperative shipments both 
within the confines of the economic regions and republics, and on a country- 
wide scale. In the construction of the Kamskiy Automobile Plant, for 
example, the participants include more than 2000 enterprises, 100 scienti- 
fic-research institutes and planning-and-designing organizations in the 
country, and 307 cities are supplying building materials and various kinds 
of technology; the representatives of more than 80 nationalities are 
working at the construction site. More than 214 enterprises from 13 union 
republics and 7 autonomous republics participated in the installation of 
the 3600 rolling mill at Azovstal’. 


In the rapprochement of nations and nationalities, a factor of great impor- 
tance is cultural exchange. For example, in Uzbekistan in 1971-1975, of 
620 stage presentations, 102 were based on works written by authors in 

the fraternal republics. The cultural exchange is also promoted by some- 
thing that has become very widespread in recent years -- reciprocal 
week-long literature and art festivals between the un’ 1 autonomous 
republics. 
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In the rapprochement of nations, a special place is occupied by the 
Russian language as a language of communication among nations and an 
important factor in the internationalization of the spiritual life of 
Soviet society. Candidate member of the Politburo of the CPSU Central Con- 
mittee, First Secretary of the Central Committee of the Communist Party of 
Uzbekistan Comrade Sh. R. Rashidov, in a report at the All-Union Scientific- 
Theoretical Conference "The Russian Language is the Language of Friendship 
and Cooperation Among the Peoples of the USSR," which was held in Tashkent 
in May 1979, emphasized, “The promotion of the Russian language as a 

means of communication among nations is an objective necessity for the 
building of a new society, since socialism is created by the joint labor, 
the coordinated actions of all the nations and nationalities in the country. 
It is possible only in socialist society, which assures the attainment 

and the deepening of the actual equality of all nations and nationalities, 
the free development of all national languages, on the basis of their 

equal rights and mutual enrichment, the establishment of relations of 
mutual trust, complete conperation, and the voluntary rapprochement of 
nations." 


The flourishing and rapprochement of nations mean a single process of 
internationalization, which process is inwardly mutually connected and 
mutually influenced. The harmonious combination of the tendencies of 
flourishing and rapprochement, their organic interconnection, constitute 
a typical feature of the socialist type of internationalization. The 
experience of the building of socialism in the USSR, the development of 
socialist national relations, indicated with all obviousness that the 
process of internationalization receives its true and real manifestation 
only under conditions of the socialist system. Concretely speaking, this 
is expressed in aid and mutual aid, the equalization of the level of 
development, mutual influence, mutual enrichment, fraternal friendship, 
and the complete cooperation among the peoples of the USSR. 


The basic content of the socialist internationalization of social life 
consists, apart from all else, in the overcoming of the national barriers 
and national limitation, exclusivity, egoism, and isolation, consists 

in bringing the progressive material and spiritual assets out beyond the 
national confines and converting them into nationwide assets shared by the 
nations, consists in the establishment and development of common, 

uniting features. This process also includes the liberation of the workers 
in various nations from all forms and types of nationalistic prejudices, 
vestigial views, and stereotypes. 


Being, to the highest degree, a progressive factor in the development of 
national life, socialist internationalization promotes the extinction of 
obsolete factors, anachronisms, that were engendered by the preceding 
social conditions. It makes it possible to use most completely everything 
value that was created by the nations and nationalities of the USSR in the 
interests of the development of every nation. The leading social bearer 
of the international processes, beginning with the sphere of »s-sduction and 
ending with social awareness, is the working class. 
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The political system of socialist society, of which the Communist Party 

is the nucleus, makes it possible in a planned way to direct the process 

of internationalization, to use it consciously in the interests of all 
nations and nationalities. On the one hand, socialist internationalization 
is the consequence of the completely natural development of socialist 
society, and, on the other hand, the result of the purposeful activities 

of the CPSU and the Soviet state. In this sense, internationalization 
under socialism is a socially perceivable and controllable process. 


Constituting the scie.tific basis of the control of the process of inter- 
nationalization under socialism is the Marxist-Leninist theory of nations 
and national relations, the national policy of the CPSU and the Soviet 
state, while the scientific control of that process is carried out by the 
Communist Party. By effectively influencing the internationalization, the 
CPSU scientifically foresees the prospects and tendencies in social devel- 
opment as a whole, including the felations among nations. The subject of 
socialist internationalization consists of all the classes, social segments 
and groups, nations and nationalities of the USSR. 


The deepening of the internationalization of the economic, social, politi- 
cal, and spiritual life of Soviet citizens substantially influences the 
entire sphere of national relations, influencing the intensification of 
the international principles in the living activities of the peoples of 
the USSR. The practice of the building of socialism in our country indi- 
cates that the higher the level of the economy and culture of every repub- 
lic rises, the deeper and the more varied their interrelationships and 
mutual influence become. In his book Tselina, General Secretary of the 
Central Committee of the CPSU, Chairman of the Presidium of the Supreme 
Soviet of the USSR, Comrade L. I. Brezhnev writes, "Socialism proved long 
ago: the more intensive the growth of each of the national republics, 

the more obvious the manifestation of the process of internationalization 


The deepening of the overall process of internationalization is promoted 
by the redistribution of labor resources among the union republics, 

the transferring of them from regions having definite reserves of manpower 
to places where there is a shortage of skilled workers and specialists. 
The redistribution of labor resources, exerting a substantial influence 
upon the national composition of the population, and upon the exchange of 
material and spiritual assets, accelerates the process of merging and 
rapprochement of nations and the internationalization of their life. This 
process promotes the reinforcement of the friendship of nations, the 
development of Soviet-wide, international features. "Tremendous masses 
of people are moved, collectives made up of many nationalities are being 
formed, new families are being born, characters are getting strengthened, 
the heroes of our time are being tempered. . . The entire way of life 

is changing, a new psychology is being born in people” (L. I. Brezhnev, 
Teelina, Moscow, Politizdat, 1978, p 57). 


As a result of the flourishing and rapprochement of the nations and 
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nationalities of the USSR and the internationalization of all aspects of 
life, there has been a fundamental change in their national self-awareness, 
their spiritual outlook in general. The increase in the national self- 
awareness of Soviet citizens contributed to the development of Soviet-wide, 
international features, since that self-awareness, judged on the basis 

of its substantive content, expresses the friendship of all classes and 
social groups, nations and nationalities in the USSR. The Soviet-wide 
pride that has formed and that is successfully develcping is an emotional 
and moral landmark for every Soviet citizen. "The common, nationai pride 
of the Soviet citizen," Comrade L. I. Brezhnev emphasized, “is a tremendous, 
capacious, and very rich and meaningful feeling. It is deeper and broader 
than the natural national feels of each of the peoples, taken separately, 
which constitute our country. It has absorbed everything that is the best, 
that was created by the labor, valor, and creative genius of millions and 
millions ef Soviet citizens" (Leninskim kursom [On Lenin's Course], Vol 4, 
p 100). 


The awareness of every citizen of the USSR, irrespective of his nationali- 
ty, that he belongs to a new historic community -- the Soviet nation -- 
determines the social and international content of the national self-aware- 
ness of Soviet citizens, a self-awareness that is cowpletely devoid of 
national conceit or bragging, nationalistic prejudic:» or superstition. 
Socialist national self-awareness is imbued with deep respect for the 
interests, for the life and everyday conditions, for the achievements of 
other nations. 


Characterizing the basic rights, freedoms, and obligations of Soviet 
citizens, the USSR Constitution notes that “it is the duty of every USSR 
citizen to respect the national dignity of other citizens, to reinforce 

the friendship of the nations and nationajities of the Soviet multinational 
state" (Article 64). The Constitution also states that "it is the inter- 
national duty of the USSR citizen to promote the development of friendship 
and cooperation with the peoples of other countries, and to promote the 
maintenance and reinforcement of universal peace” (Article 69). 


With the confirmaticn of socialism in the national self-awareness there 
occurs a harmonious combination of the national and international, with 
the leading role played by the latter. As was emphasized by Comrade Sh. 

R. Rashidov, “by embodying the unity of the national and the international, 
the national self-awareness of the socialist nations corresponds to their 
initial social basis, that is, to the socialist way of life” ("Socialist 
Way of Life and National Self-Awareness," in the book Problemy teorii i 
praktiki razvitogo sotsialigna [Problems of the Theory and Practice of 
Mature Socialism], Prague, Izd-vo "Mir i sotsializm,” 1977, p 231). In 
the national self-awareness of the socialist nations there is reflected in 
a unique way the complete flourishing and the increasing tendency toward 
their rapprochement, the process of internationalization. The internation- 
alistic awareness that has been formed about the single Soviet nation 
constitutes the basis of the individual awareness of the citizens of the 
USSR, their psychology and moral outlook. 














Thus, mature socialism marks a new stage in the flourishing and rapproche- 
ment of nations, in the internationalization of social life. The intensi- 
fication of that process is based on the unity of the social-political, 
economic, and cultural life of all nations and nationalities of the USSR, 
the existence of a single national-economic complex, the identical 
social-class structure, a Marxist-Leninist political philosophy that has 
been confirmed in the social awareness, in a Soviet-wide culture, and a 
single socialist way of life. 


Copyright: “KOMMUNIST UZBEKISTANA,” 1979. 
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REGIONAL 


SHORTCUMINGS OF KAZAKH CRITICS DISCUSSED 
Alma-Ata PROSTOR in Russian No 7, Jul 79 pp 115-120 


[Article by Sagat Ashimbayev,* translated from Kazakh by S. Musina: "Prog- 
ress Toward Maturity” 


[Text/ A discussion of criticism is inevitably connected vith a discussion 
of literature. "The state of criticism in itself shows the degree of culti- 
vation of the whole literature in general,” said A. S. Pushkin. Criticien 

is the foundation for the science of literature. If literature is the sci- 
ence of man, criticism is the philosophy of literature. Literature has al- 
ways embodied the world outlook and ethics of the people and criticism is its 
esthetics. “Criticiem is moving esthetics,” this is how Belinkiy defined the 
nature of criticism. If literature is the monumental artistic self-por- 

trait of the people, another thing is indisputable: Criticiem is the esthetic 
and philosophical portrait of literature. 


The appearance of Kazakh literary criticiem, attainment of a professional lev- 
el by it, singling out of literary criticism as a genre and ways of its de- 
velopment vere secured by the six decades of October. 


During that historically brief period young Kazakh criticism, not embarrassed 
by the fact that it did not have time tested esthetic roots and experience, 
boldly leaning on the basic principles of Marxist-Leninist esthetics and on 

the richest traditions of Russian classical criticiem, having mastered the leg- 
acy of progressive Buropean tought through the Russian language, took them as 
examples and on this basis wes ahle to reach the level of a viable and fruit- 
ful genre. Of course, such a path was not easy and smooth and our criticies 
entered the period of maturity not on the "first attempt,” but step by step. 

It was not without extremes and changes of direction, without certain diffi- 
culties and without a lack of headway. 





*Ashimbayev Sagat was born in the village of Dzhambul, Narynkol'skiy Rayon, 
tinskaya Oblast. is a critic, author «f the book "Tsel' Kritiki" 
Object of Critici on the problems of modern Kazakh prose 

winner of the prize of the Central Committee of the Komsomol of Kazakhstan. 

He works as assistant editor of the republic newspaper LENINSHIL ZHAS. He 

is a member of the USSR Union of Writers. 
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Equipped with dialectical Marxist methodology Kazakh criticism in its best 
recent examples, thet is, in the 1960's and 1970's, in the books and arti- 
cles by M. Karatayev, RF. Berdybayev, S. Kirabayev, Sh. Yeleukenov, Kh. Adi- 
bayev, Murat Auezov, T. Kakishev, Z. Kabdolov, Z. Akhmetov, Z. Serikkaliyev, 
N. Gabdullin, R. Nurgaliyev, M. Duysenov, A. Nagmetov, T. Tokbergenov, A. 
Zhamishev and F. Orazcyev demonstrated its hig: party-mindedness and nation- 
ality. 


These authors vith «a varying degree of depth and intellectual thought under- 
stand and explain «he phenomena oc ‘urring in the literary life on a vorild, 
Union and local scale. Observing tneir activity in the last 5 or 6 years, 
one can arrive at some conclusions on the dialectics of the movement of mod- 
ern Kazakh criticism and on the tendencies of its creative growth. The main 
reproach that one wants to cast at our critics is that activity, the main 
quality of the vitality and effectiveness of criticism, has almost disap- 
peared from their work recently. 


It is precisely the atmosphere of inertness and passivity that gave rise to 
the attitude of criticism toward the famous book by 0. Suleymenov 

"Az i Yc" /A and Z/. When passions flared up around it, vhen polar views 
clashed in an attempt to explain its meaning and significance, at that mom- 
ent Kazakh criticism kept mum. There were literally one or two superficial 
responses of a eulogistic nature and that was all. Silence did not best 
characterize our criticism. One cannot say that Kazakh criticism is devoid 
of competence, cultivation and a broad horizon of world outlook. Its silence 
is rather the result of a decline in its social activity and creative demands 
on itself, as on the thermometer of social and literary live. 


Incidentally, it is appropriate to say that, in general, 0. Suleymenov's cre- 
ative work has not been the object of attention of Kazakh literary critics, 
except for the articles by M. Karatayev and some our poets, only on the basis 
of the fact that 0. Suleymenov writes in Russian. One can be indignant at 
the narrow mindedness and limitation of such views, be indignant and grieve 
over the fact that Kazakh criticiam artificially separates the poetry of Ol- 
thas from Kazakh Soviet literature and over the unwillingness of criticien 

to glance into his creative tomorrow and to understand the direction of his 
path. 


Let us recall examples from classical world literature. No cae reproached 
the great Rabindranath Tagore for writing most of his works in English, or 
Chaadayev for presenting his philosophical treatise in French... They were 
not considered representatives of English and French literature. The case 

of 0. Suleymenov is an unflattering aspect of the portrait of Kazakh literary 
criticisn. 


Sometimes on the path of progress of Kazakh critical thought it happened 
that not monographs, not research books by critics, tut one or two of their 
articles were remembered and had their effect for a long time. For example, 
this happened with the articles by M. Karatayey on 0. Suleymenov and "Sholo- 
khov and Kazakhstan." The article by S. Kiravayev "We Will Be at the Height 
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of Talent” written as long ago as December 1971 for the newspaper KAZAKH 
EDERIYETI is memorable to this day. It is memorable for the urgency and 
importance of the raised problems, acuteness of thovght, analytical nature 
and sharp-sighted penetration. In 19:5 &. Kirebayev published the article 
"Search Iv a Guarantee for Progress" in the journal ZHULDYZ. It also belongs 
to the bes. achievements cf Kazakh literary criticiem of the last few years. 
But how rare are such e:ticles! 


Of course, on the whole, the picture of Kazakh science of literature by no 
means makes a sad impression. Incentives for revitalization in this sphere 
appeared after 1972, when the decree of the CPSU Central Committee "On Lit- 
erary Criticism” was published. Along with elevating the social and esthetic 
mission of criticism, the party manifested great concern for it, taking meas- 
ures from a practical aspect. New journals appeared and various courses for 
training critics were opened. For outstanding services in this field they 
are awarded Lenin and state prizes of the USSR and the republic. Divisions 
of criticism were opened in publishing houses and so forth. 


The decree of the Central Committee of our party is the beginning of a new 
stage in the entire literary and esthetic development of society and of 4 

new view of the role of criticism. Criticism must now look at itself and at 
the world in a new way. The prestige of criticism is sow in the hands of the 
critics themselves. The demand on its intellectual and social maturity has 
increased. 


In our opinion, today the critic cannot be a detached observer of the liter- 
ary process. He is an active, astute and thoughtful participant in the gen- 
eral creative search, a lookout on a ship and an indicator of the direction 

of the search. He directs the movement, points to topical and urgent prob- 
lems and determines pressing esthetic tasks. Only in this way, broadly under- 
standing its function, can criticism become the upholder of literature in **e 
search for new opportunities for gaining knowledge of the world and its weii- 
wishing adviser, as well as a wise and patient friend and mentor of the 
reader. 


Of course, the writer does not create his work for the literary critic alone, 
but the critic writes for the writer and reader. He is the arbitrator bet- 
ween them. In other words, he is the bridge of artistic thought in this 
dialog. 


A vital and operational genre--reviews--is especially favored in the period- 
ical press. However, how stereotypic and similar, like incubator chicks, 
they are! How helpless they are at times! Who writes them? Respected lit- 
erary critics rarely turn to reviews. One can count on one’s fingers what 
was written in this genre by M. Karatayev, S. Ki » Sh. Yeleukenov, R. 
Berdybayev, Z. Serikkaliyev and others. Of course, “big ships need big va- 
ters," but our leading critics must not condemn reviews to "neglect." There- 
fore, reviews based on a conciliatory position and on an obvious misunder- 
standing of the nature of this genre have become widespread. In brief, a 
dilettante view, superficiality and glibness of the pen have taken strong 
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roots. In such publications it is difficult to fird even a hint of a pro- 
found analysis of the content, or attempts at a new search of the form and 
they lack « high level of thought. 


Our literary weekly KAZAK EDEBIYETI has recently been carried away by 100- 
line comment reviews. They are published in every issue. However, ve should 
realize that a writer who devoted a great deal of effort to his work, nurtur- 
ing it with pain, will hardly be satisfied with 100 lines when he sees such 
@ scanty comment... 


All this obviously does damage to the prestige of criticiem in general and 
to the genre of review in particular, distorts its nature and creates nis- 
trust in its appearance. 


Republic publications—-the journals ZHUZDYZ and the almanac ZHALYN--offer 
authors great opportunities for a creative search in critical genres, not 
restricting them as far as space is concerned. These two organs, especially 
after the publication of the decree of the CPSU Ventral Committee on criti- 
cism, publish interesting articles, problem ~aterials and reviews. However, 
they also have their weak points. For exetrle, last year ZHULDYZ published 
about 30 reviews and the youth almanac ZHALYN, only six reviews, because it 
comes out six times a year. It is even avkward to talk about these 36 re- 
views--they are a drop in the ocean! 


This is also the case with problem articles--they hardly exist. It wruald be 
useful to constantly remember Belinskiy's thought that criticiam icads both 
veight and sharpness to journals. The reader does not forgive critician a 
long silence due to caution, out of considerations of a tactical nature, or 
for other reasons... But our famous poets and writers avoid writing. They 
simply do not like to write articles or share their thoughts about the crea- 
tive work of their colleagues. Yet they have a profound mutual interest in 
and understanding of artistic and social problems and of the sources of their 
creative work. If these reflections became known to the press, everyone 
would win. After all, we already have a historical tradition established by 
the classics of Soviet Kazakh literature. The articles and research mate- 
rials by M. Auezov, S. Mukanov and G. Musrepov, which appeared at one time, 
played a truly invaluable role in the development of the literary and esthet- 
ic process. Their active participation in the field of criticiem and history 
of literature had a strong and prompt effect on the birth and development of 
present Kazakh criticism, becoming a unique creative school. 


Subsequent generations--A. Tazhibayev, Kh. Bekkhozhin, T. Alimkulov, T. Akh- 
tanov, S. Maulenov, A. Nurpeisov, Kh. Yergaliyev, A. Sharipov, S&S. Seitov, M. 
Alimbayev, A. Kekil'bayev, A. Zhamishev and Zh. Abdraliyev--continued this 
tradition. Articles by these mastezs of prose and poetry contributed a great 
deal to the development of the genres of survey, review and problem article. 
On their collections of critical materials the esthetic world outlook of read- 
ers was fostered and present Kazakh critical thought was developed. It would 
be good to remember and continue this tradition. 
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Another tradition--I would cal] it bad--is also connected with the semifor- 
gotten tradition. This {s the lack of attention to the creative work of 
youre peopae on the part of elders. How is their attention, their strict, 
exacting and good word needed! How it inspires some and makes others look 
at themselves soberly. 


A. Tazhibayev, an elder poet,» rote the article "Kulyash Akhmetova, a Poet” 

in the newspaper LENINSHIL ZHAS. The detailed article written in the spirit 
of the old famous traditions contains many warm vords about the young author. 
At the same time, Abeke made frank demands on Kulyash and expressed his crit- 
ical remarks. The article is felicitous both for its boldness in the eval- 
uation of K. Akhmetova's gift and for the demands made on her as on an equal. 
In my opinion, this is precisely how an experienced writer should write about 
young vriters. 


I recall another, just as felicitous, case, when LEWINSHIL ZHAS published a 
montage review of the first piece by the young poet and dramatist N. Orazalin. 
K. Mukhneamedzhanov, S. Shaymerdenov, A. Suleymenov, K. Iskakov, R. Nurgaliyev 
and S. Orazbayev--dramatists, critics and an actor--wrote articles in the 
newspaper. The clash of their views and impartiality in the discurcsion of 
the work--with its full approval as a whole--this is what was most valuable 
in this case, valuable and useful for the author. 


Unfortunately, these are only two examples very rare in practice and discarded 
by criticism itself. 


Several years ago G. Musrepov left an indelible impression vith his article 
"The Book 'Besin,’ the Author, ‘Askar.'” The outstanding prose writer mani- 
fested a great deal of fatherly concern for the talented writer and addressed 
his remarks not only to A. Suleymenov, but to all creative youth. 


The unforgettable Il'yas Omarov was such an attentive teacher able to say at 
the right time what was necessary either in jest, or in a wise vord. 


It is truly unfortunate that to this day the genre of creative portrait has 
not become widespread among us. Here, as in other aspects, Russian Soviet 
literature gives us an exemple of creative activity. Yes, the moral-creative 
atmosphere there is different. It is an atmosphere of greater demands on and 
vigilance over true talents. Therefore, among its historically formed rich 
traditions one is upheld strictly every day. I refer to what has a relation- 
ship to our discussion: attention to and consideration for talents. I shall 
cite an example, which still exists--it is taking place in front of our eyes. 
The creative work of Valentin Rasputin is being discussed. His prose vas 
awarded the USSR State Prize. Venerable writers, specialists in literature 
and critics expressed their views of his books and continue to do so. If one 
opens @ newspaper or a journal, one will immediately find an article on his 
stories and novels, or interviews and conversations vith hin. 
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To be sure, he deserves all the tokens of attention and praise. The atten- 
tive, thoughtful attitude of Russian criticism is truly invaluable for his 
further creative path, as a powerful, creative and moral support for talent. 


The participation of prose writers and poets, who already have several books, 
but, nevertheless, write reviews, critical dialogs, problem articles, essays 
and creative portraits quite often, is noticeable in modern Kazakh criticisn. 
G. Kairbekov, R. Tokhtarov, K. Iskakov, Zh. Moldagaliyev, K. Myrzaliyev, Sh. 
Murtazayev, O. Sarsenbayev, M. Magauin, 0. Bokeyev, A. Nysanalin, A. Markha- 
bayev, U. Dospanbetov, M. Skakbayev and G. Kabyshev use these genres in their 
creative work. This is a pleiad of truly educated, searching and unconven- 
tionally thinking people and, therefore, their publications are noted for 
freshness, dissimilarity and a breadth of views. The contribution made by 
each of them to the literary process is different, but one would like to note 
that the esthetic effect from their articles is no lesser than from the ar- 
ticle of another professional critic and it is always useful. 


Writer K. Zhumadilov wrote a critical essay on Zh. Nazhimedenor's novels 
(KAZAKH EDEBIYETI, 28 September 1977). To be sure, Zhumeken is a talented 
artist of the word, but some haste, patter, which perhaps stem from little 
life experience, is clearly seen in his prose. In his article K. Zhumadilov 
pointed out these shortcomings in a friendly and very careful manner. Before 
that not a single critic analyzed the positive and weak aspects of Nazhimede- 
nov's works so objectively. 


The axiom that the development of criticism is an overall problem, as well as 
the fact that its solution requires the direct participation of the artists 
themselves, is well known. This is one of the indispensable conditions. The 
point of view of criticism as the work of narrow specialists should be called 
a complete lack of understanding and limitation. Another point of view, when 
criticism alone is accused of all the errors and shortcomings occurring in the 
live literary process, making a scapegoat out of it, is also fundamentally in- 
correct. Accusing only criticism in these cases, the authors put the blame 
where it does not belong. As R. Berdybayev writee: "... Those who accuse 
(criticium), usually cite two arguments as a proof, that is, that a number 

of works do not get the attention of critics and that weak and sometimes even 
simply bad works continue to be published uninterruptedly. In our opinion, 

in both cases the bleme is equally put on the entire literary environment. 
Only where the standard of the literary environment, its cultivation, crite- 
ria of artistic thought and sense of responsibility are on a high level is it 
possible to create a firm barrier against dullness and mediocrity" (ZHULDYZ, 
No 1, 1977, p 214). Wholly supporting the opinion of the venerable scientist, 
I would like to specify that the concept of “literary environment” does not 
include critics alone. 


A. S. Pushkin wrote: “Where there is no love for art, there is no criticism." 
I had occasion to read many good statements on criticism, but no one spoke as 
soundly and laconically as Pushkin. Analyzing the essence of the statement 

by the Russian genius, we see that the name of criticism is truth and its es- 
sence is being in love with it. Friendly criticism stems not from hostility, 
but from friendliness, from sympathy. Critical work is bitter, but its fruits 
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are sweet. Therefore, true criticism is born out of love for truth. Thus, 
our Kazakh criticism now needs the good fanaticism of a wise Don Quixote. 

It seems that Pushkin's highly meaningful thought also permits the following 
interpretation suggested by Auezov. Mukhtar-age wrote the following: "Let 
criticism become truth and truth, criticism." This has been echoed by ar- 
tists of various eras. 


Yes, in the last few years Kazakh critical thought has become more and more 
mature, has manifested a greater depth of the ideological and esthetic con- 
tent and has become truly professional. 


The critical and literary articles by S. Kirabayev devoted to the wide range 
of problems of Kazakh Soviet literature from the moment of its conception up 
to our days were published in two volumes and became a genuine property of 
our culture and art. During those years our other critics, like R. Berdyba- 
yev, Sh. Yeleukenov, Z. Kabdolov and T. Tokbergenov, also became the authors 
of a number of books on the urgent problems of the literature of Kazakhstan. 
Not resting content with this, they continue to interpret and investigate the 
new and old phenomena of literary life. 


Sh. Yeleukenov's articles are very prominent and have a significant effect 
on the development of critical thought. An overall approach to the mate- 
rial--investigation from historical, social and esthetic positions and the 
peculiarity of the analytical and synthetic system of analysis--are charac- 
teristic of him. Sh. Yeleukenov is a critic of great intellect and writes 
in Kazakh and Russian. The collection "Yedinstvo" /Unity/, which included 
his articles "The Present Day in Kazakh Prose and Tradition," was published 
in Moscow in 1972 and his work "On the Art_of Psychoanalysis” was publish 
in the book "Literatura i Sovremennost'" /Literature and the Present T 

[No 13, 19757. Both articles attracted the attention of the all-Union read- 
er. In passing, I would also like to say the following: It is time for Ka- 
zakh criticism to get rid of provincialism. It is time for it to enter the 
all-Union arena. It is time for it to look at the world, to look further 
beyond the horizon of its aul, its surroundings. 


The revitalization of social life after the historical decree on criticism 
was also realized in the work of publishing houses. 


Critical literature rapidly finds demand, because it has a very high "effi- 
ciency." One can even not expand on the esthetic effect of critical litera- 
ture. Without getting acquainted with it, the reader will hardly orient hin- 
self in the sea of books. As a result of the realization of the importance 
of even one such task of criticism as a compass, the responsibility of au- 
thors of books and collective collections increases many times. 


Kazakhstan already has such a serial "Uakyt Zhane Kalamger" ("Time and Writ- 
er"). With its publication the Zhazushy Publishing House acquired a good 
reputation both among specialists and the wide circle of readers. Getting 
ahead of the story, one must say that the main task of the collections "Uakyt 
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Zhane Kalamger”" has been accomplished. Those who read them will have a sig- 
nificant and thorough idea of the literary process during the past decade. 
They will learn about the major achievements, failures and formal searches 
in all genres and about new trends in prose and poetry and will form an in- 
tegral impression of everything. In this sense the serial "Uakyt Zhane Ka- 
lamger" belongs to the values according to which it is possible to judge the 
spiritual culture of the people and the level of their intellect, as well as 
its very core--the priceless source of literature. Not to know this core 
means to find oneself morally impoverished and bankrupt. 


"Uakyt Zhane Kalamger" discusses not only Kazakh, but also Russian, Korean, 
German and Uygur literatures in Kazakhstan. It raises topical and urgent 
problems and cautiously and demandingly examines many creative aspects of 

the live process. The articles by V. Vladimirov, Ye. Lizunova, N. Rovenskiy, 
Kh. Abdullin, P. Kosenko, G. Bel'ger, M. Abdrakhmanov, M. Khamrayev, Zh. Tokh- 
tamov, Khan Din and others, which were included in the collections, greatly 
increased the rich content of all five issues and expanded their international 
range. 


The contribution of critics P. Kosenko, A. Ustinov, N. Rovenskiy and V. Vla- 
dimirov to the social thought of Kazakhstan is significant. Their articles 
in the collections "Uakyt Zhane Kalamger" are devoted to the creative work 
of Russian poets and writers in Kazakhstan (about 70 of them are members of 
the USSR Writers' Union). However, the authors, not limiting themselves to 
this, paid attention to the works of some Kazakh writers, analyzing the in- 
disputable merits and demerits of prose writers. The views of the authors 
of these articles are memorable for their conclusiveness anc deliberation. 


I would like to discuss the articles by N. Rovenskiy and V. Vladimirov sepa- 
rately. Their works are noteworthy for an abundance of literary, historical 
and biographical facts, novelty of interpretation during analysis and what 
now appears as the chief thing--the individuality of authors is perceptible 
in them. It is precisely the unity of these factors that is the esthetic 
balance attesting to the conceptuality of approach to phenomena characteris- 
tic of critics. The attention to the artistic characteristics that mark the 
articles of authors is another creative lesson for Kazakh critics. 


Mukhamedzhan Karatayev, our Muka-aga, one of those who during the last 20 
years has devoted a great deal of creative effort to the cause of development 
of Kazakh criticism, participates in all five collections. 


It is difficult to overestimate his contribution to the genres of criticia, 
because he is so diverse and important. Muka-aga deservedly holds first place 
among our literary critics. We, making the first steps in the very difficult 
critical field, owe a great deal primarily to the flaming publicistic arti- 
cles by Muka-agea. 


In the books "Uakyt Zhan: Kalamger" two articles by Muka-aga also made a 
strong impression: "Inspired Talent" and "Sholokhov and Kazakhstan." In the 
former the author speaks emotionally about the creative work of Olzhas Suley- 
menov, proceeding from his own esthetic and civil criteria, and reveals the 
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unknown aspects of Suleymenov's poetry. The content of the latter can be 
judged even from one name, that is, the attitude of the world renown author 
of "Tikhiy Don" /"Quiet Don"/ toward our republic. The articles are remark- 
able for their novel concepts and interesting comparisons. In the article 
on Olzhas the author's soul reveals a poetic nature and in the second he ap- 
pears as a research scientist. 


The other three articles are written with a great publicistic ardor. They 
indicate problems awaiting their solution in the creative work of the ar- 
tists of the word and critics. Nevertheless, it is difficult to be silent 
about the fact that the impression of them is weaker than of the former. 
Reading the works "Born by October,” "Time. The Contemporary Man. Litera- 
ture” and "The Writer and the Five-Year Plan” it is easy to note that gen- 
eral passages and known facts are often found in them. In these articles 
the sociological basis obviously overbalances, the esthetic analysis being 
subordinate to it. 


Sh. Yeleukenov also presents five articles. He investigates the essence of 
socialist realizm and the principles of party mindedness and nationality on 
the basis of the data on modern Kazakh literature. His work is noted for 
decp and many sided aspects of research and a skillful and complex analysis 
of Kazakh prose, which now solves sociopsychological and moral problems. 
These components determine the intellectual content of his former and pres- 
ent work. 


The problems that Sh. Ycleukenov undertook to examine had also been in the 
sphere of attention of Kazakh criticism previously. However, Sh. Yeleuke- 
nov's present articles differ in the new point of view of social facts and 

in their saturation with unexpected and logical opinions and conclusions. 

The author's works in the collections "Uakyt Zhane Kalamger" are noted for 
their originality and lack of ordinariness. He boldly analyzes works and he 
cannot be accused of a tautology (alas, quite frequent among other authors 

of collections). Nevertheless, Sh. Yeleukenov sometimes demonstrates exces- 
sive leniency toward the obvious errors of some prose writers, or is too much 
up in arms against others. In brief, he gives vent to his subjectivian. 


For example, discussing the first novel by A. Zhaksybayev in the article 
"Heroes of a Fleeting Era," the critic writes: "'Yeges' contains only a sub- 
ject for a short story." A short story is about 15 pages of text. How can 
one speak so categorically and severely about a novel of 200 pages? If one 
recalls some novels and stories praised by Sh. Yeleukenov and compares them 
with "Yeges," in their merits they are not very removed from A. Zhaksybayev's 
novel. 


It is also difficult to agree with the critic when in one phrase he crosses 


out the novel by Zh. Nazhimedenov "Akshakyl" and "Kishkentay: "... The two 
books do not make an impression of even two chapters of a novel." 
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Of course, the nevels by A. Zhaksybayev and Zh. Nazhimedenov are not free 
of shortcomings. There are many such works now. Nevertheless, the commen’ 
on them should not have been so deprecatory, especially as they have some 
merits. 


Naturally, the very first and most important duty of the critic is to recog- 
nize and denounce dullness. The prestige of criticism rises not only when 
remarkable works are praised, but also when a bad thing is openly said about 
a bad work. 


Thus, about 90 articles were published in five volumes. It is impossible 

and, moreover, there is no need to dwell on euch of them. The joint authors, 
along with critics, also include the masters of the word themselves: G. 
Musrepov, G. Mustafin, A. Tazhibayev, A. Nurpeisov, S. Maulenov, T. Alimkulov, 
M. Alimbayev, Sh. Murtazayev, M. Magauin, A. Zhamishev, S. Seitov, B. Tlege- 
nov, A. Kekil'bayev, A. Nilibayev and A. Nysanalin. Reading their articles, 
we get, first, an idea of them themselves as outstanding artists of Kazakh 
literature. Second, their articles extend the horizons of social thought, 
opening new perspectives concerning many problems of national literature. 
Their attempt to interpret the current literary process must be given credit. 


I will refer to two or three examples significant in this sense. In the 
first volume in the article "A Wide Scope” writer B. Tlegenov writes about 
the modern poetry of the Kazakh people. Previously, this author was known 
for his articles on prose, but this article became a true discovery of the 
new facet of his creative work. B. Tlegenov investigates the ways of search 
in form and content on a high professional level. The clever, very valuable 
article attracts with its culture of analysis, interesting comparisons of 
factors and logic of arguments. 


The articles by A. Nurpeisov, M. Alimbayev, Sh. Murtazayev and A. Zhamishev 
published in the fourth volume of "Uakyt Zhane Kalamger” persistently in- 
volve the reader in a range of serious reflections, in turn themselves be- 
coming their focus in our consciousness. A. Nurpeisov writes about the vwrit- 
er's creative laboratory. This is highly interesting and new, because the 
genre of laboratory research has not yet appeared in Kazakh criticism. 


As our people say, "the camel endures the heaviest load.” In the collections 
"Uakyt Zhane Kalamger" the main burden of the tasks lies on the shoulders of 
certain critics devoted to their difficult labor. The representatives of all 
the generations of our criticism participate in these collections. The most 
active nucleus—S. Kirabayev, R. Berdybayev, Kh. Adibayev, T. Kakishev, M. 
Duysenov, R. Nurgaliyev, F. Orazayev, A. Nagmetov and T. Tokbergenov-—-stands 
out among them. Their participation clearly shows the significant advance 
of the esthetic and ideological level of thinking and culture, the expansion 
of the range of research and analytical problems and the degree of maturity 
in genre and style directions. 
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Such impartial words force me to point out another fact--among the 90 arti- 
cles in "Uakyt Zheane Kalamger" there are not even nine merciless, devas- 
tating articles directed against hack work and artistic rejects. In other 
articles only rere remarks and comments are made casually. 


Furthermore, the authors do not have a conceptual approach to work and to 
creativity as a whole. The typical shortcomings of our prose--its descrip- 
tiveness and verbosity—-are criticized insufficiently. There is no new 
view of things, but there is a repetition of well-known facts. Many au- 
thors, when analyzing a work or phenomena in the entire literary process, 
do not have a fundamental position and the combination of sociological, 
philosophical and esthetic criteria. They lack profound theoretical pren- 
ises and substantiations. Universalism cannot even be mentioned. The ex- 
amples of eu individual point of view of contradictory phenomena or gener- 
ally know: facts are just as rare. In cases when it is a matter of individ- 
ual works the authors do not try to make esthetic analogies with the works 
of other literatures similar in subjects and ideological and artistic solu- 
tion, that is, the attempts at a comparative analysis and synthesis are 
very insigni/icant. 


I would like to touch upon another serious problem--the trend in the devel- 
opment of modern criticism. In the last few years literature has been 
greatly reinforced by the following: M. Sergaliyev, B. Serbalayev, A. Sy- 
gayev, B. Maytanov, Zh. Dadebayev, A. Yegeubayev, B. Ibraimov, A. Derbisa- 
liyev, T. Mameseitov, B. Alimzhansv, Zh. Somzhurekov, T. Ibragimov, S. Ab- 
drakhmanov and others. Of course, elements of dilettantisem and obvious 
subjectivism still often creep into their articles, which, externally, are 
written professionally. However, as our people say, “the caravan straightens 
out on the road." Of course, these symptoms will be eliminated in time. 


The seriousness of the claim of the new shoot of Kazakh esthetic thought 
can already be judged from the originality of thinking, true competence in 
selected problems and abil’ty to investigate and interpret facts and phen- 
omena and then draw conc) asions in a logical and interesting way. 


We, especially young critics, are faced with tasks of great importance. 
Knowledge of the world is infinite and literature conquers ever never 
spheres of the cosmos of being and human life. The social and critical 
realization of the process of conquest by literature requires vast efforts 
and knowledge. We, critics, must thoroughly learn and study the ancient, 
medieval and modern literature of the West, East, Russia and nations of the 
Soviet Union, philosophy, esthetics, history and culture... Only by assin- 
ilating this invaluable and vast information is it possible to get rid of 
a planar view of the world and of facts of literature and art, to under- 
stand our time, to be on a level with its intellectual needs and to become 
the language of its intell«ct—-a critic. 
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Many problems await a solution. The creation of the history of Kazakh artis- 
tic and critical thougnt is one of the most significant problems. The time 
is already ripe for this. 


COPYRIGHT: “Prostor," 1979 
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REGIONAL 


IMPOPTANC: OF PRIMARY PARTY ORGANIZATIONS STALSSED IN Nuw BOOK 
Tallin \UvcTSKAYA cSTONIYA in Russian 11 Sep 79 pp 2-3 


/feview by L. Madis, candidate of historical sciences and senior lecturer at 
tne Tallin Polytechnic Institute, of the book "The Primary Party Organization— 
Foundation of the Party," L.D. Shishov (chief editor), G.I. Volkov (compiler) 
and others, Igdatel'stvo Eesti Raamat, Tallin, 1979, 432 pages 7 /Soldface 
type enclosed in virgules./ 


/Text/ The further increase in the leading role of the CPSU is an important 
objective principle of developed socialism. This principle does not manifest 
itself automatically, but comes as a result of the conscious efforts of the 
communist in improving political and organizational work among the masses, 


A receutly-published monograph prepared by three branches of the Institute of 
harxism-Leninism of the CPSU Central Committee, "The Primary Party Orgmiza- 
tion—Foundation of the Party," was dedicated to this extremely important work. 
In the monograph, the authors analyze and generalize the experiences of the 
Communist Parties of Estonia (JPis), Lithuania (CPLi) and Latvia (CPle) in 
increasing the role and the capabilities of the primary party organizations, 

in the light of the requirements of the 25th CPSU Congress and subsequent 
decisions of the CPSU Central Committee. The book also reflects the many- 
faceted forms and methods of the work of the primary party organizations. 


Among the authors of the monograph are party administrators and executives, 
scholars, and secretaries of the party committees at enterprises and associa- 
tions. With their great knowledge and competence, the staff of authors pre- 
determined to a most decisive degree that the problems under study would 
receive profound and all-embracing illumination. 


The monograph was established on a broad base of sources; it is above all 
a work by classical scholars of marxism-leninism on the decisions of the CPSU 
Central Committee congresses and plenums, and the works of L.I. Brezinev. 


The question of perfecting the structure of party organizations is disclosed 
in the monograph on a number of planes, based on a large amount. of factual 
meteriol., In the introductory ciispter authored by L. Shishov and a special 
chapter written by the Second Secretary of the CPis Central Committee, 
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Kk. Lebedev, it is shown on the example of e region that the development of 

the system and structure of party organizations under the conditions of 

mature socialism is distinguished by a high degree of dynamism. In addition, 
structural changes are directed to the end that, "all sections of the party 
work harmoniously, actively and purposefully." The authors of these chapters 
carefully formuleted the basic factors which bring about the principle charac- 
teristics of the development of the structure of the party organizations. 

among these ares the growth of the role of the party in communist construction; 
the numerical growth in the party ranks and qualitative improvement in the 
staffing of the party organizations; structural changes in the national economy; 
and, changes in the substance of the work of the party organizations, determined 
by tasks which flow from the concrete historical situation. 


Siaracteristic of the party organizations of Lithuania, Latvia and cstonia are, 
first of all, changes in the structure of the party organizations /according to 
their appearance/. Thus, during the period frau 1971 through 1977, the propor- 
tion of party organizations at industrial, transportation, communications and 
construction enterprises increased in terms of total numbers. In agriculture, 
their totel number was reduced, in connection with the increase in the size of 
the kolkhozes. Secondly, /increase in the number of medium and large primary 
party organizations/; this led to growth in the number of party committees of 
primary perty organ’ tations. This growth was especiaiiy rapid om the kolkhozes 
and sovkhozes. Practical work requires perfecting the structure of the party 
organizations of the inter-kolkhoz construction organizations. The monograph 
substantiates proposals of local party organizations for granting such party 
organizations the right to create party committees where there are 50 communists. 
Thirdly, perfecting the structure of party organizations at /production assoc- 
iations in industry/ and coordinating their work, as well as that of /interfarn/ 
and agro-industrial enterprises end associations. The working experience of 
the primary party organizations of interfarm enterprises, of single party org- 
anizations, and of the councils of the secretaries of party organizations, is 
generalized on the concrete material activities of the party organizations of 
the "sstonslanets" and "Marat" Associations of the "Krengol'mskaysa Manufacture” 
Sombine, and otherc. Fourthly, intensive growth of the number of /shop party 
organizations and party groups/. The impressive results of the work of the 
gorkoms and raykoms of the communist parties of the three republics, on the 
branching out and strengthening of their local systems, are shown in the mono- 
eraph. In our republic, after the 2lith CPSU Congress, the number of shop party 
organizations almost doubled, the number of shop organizations with the rights 
or primary organizations grew by a factor of 2.5, and the number of party groups 
by 3.8. An extrenely interesting and convincing proposal has been made, that 
certain structural improvements might be made even here, in the interest of 
increasing the activity and capabilities of the numerically small party organi- 
zations (and in our republic they comprise about ll] percent of the total). 
There is positive experience in the republic: the accumulated experience of 
the activities of /ad hoc party groups/, 














sexrfecting tie structure of the primary party organizations is an objective 
but not a natural process. It proceeds from the daily leadership of the CrOU 
Central Sorsittee and the locel party committees, and is directed et further 
ideological and organizational strengthening of the local party units. The 
experience of the /leadership of the shop party organizations and party groups/ 
(author Yu. Petukhov) is shown in the monograph on the basis of the exmuple o 
party organizations at the Kokhtla-Yarve "Slantsekhim" Association. 


The experiences of the party organizations of the region in solving pro .lems 
of cadre policy is generalized in the materials of the monograph. Analysis of 
concrete data presented in the monograph permits coming to the conclusion that 
positive change: have taken place as a result of the measures taken in staffing 
the leading cadres of all elements. This is shown in detail by the exoaple of 
Soviet Latvia in the Chapter, /"The Work of Primary Party Organizations in the 
Selection, slacing and cducetion of Cadre-~ (author N. Belukha). 


The experience of regulating the ovalitative make-up of party ranks, ari the 
forms and methods of work in training young commnists, is generalized in the 
chapter, /"keceiving and ‘i'reiaing Young Cormunists in the Party"/ (author A. 
Pankseev), which is based on the example of the Tallin and Narva gorkoms of 

the CPs, other party raykoms, and a number of party organizations at industrial 
enterprises. The nost significant result of the regulating activities of the 
primary party organizations and party comuttees is the increase in the number 
of working-class people among those received into the party; in 1978, workers 
comprised 60.3 percent of those received into the CPrs. 


¥. Koort, first secretary of the Khar'yuskiy Raykom of the CPis, wrote an 
interesting account of the positive significance of the growth of /criticism 
and self-criticism/ under the conditions of developed socialism. The author 
remarks, thet as a result of the systematic and creative work of the communists 
in the rayon on the development of criticism and self-criticism, its character has 
been significantly altered. The miJority of critical remarks and proposals now 
possess a principled and constructive character; they not only criticize mis- 
takes and shortcomings, bu’ also explain the reasons for their occurrence and 
they submit concrete proposals for ways of correcting them; that is, the criti- 
zism has become more /effective/,. 





Tn recent years the content of the work of perty  rganizations on utilizing the 
rights of /control over the activities of the edninistration/ has prospered and 
has taken on new characteristics. The chapter entitled, "Party Control Over 

the Activities of the Administration,” written by V. Kharazov on materials from 
the Lithuanian SSR, speaks in detail on the positive experiences in bringing 
about control over the activities of the administration, which were revealed and 
put to the test in practical work. 


The experience of the party organizations of cstonia, Lithuania and Latvia show 
that a systematic (specialized) form of control is being developed widely; that 
is, establishing commissions for production quality-control, introducing new 
*echnology, carrying out cooperative supply, etc. In the opinion of V. Kharazov, 
in party organizations with few members, it is more effective to establish ad hoc 
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>ywiissionw for stodyin: different. problems, and also to better utilice 
the reports of the leaders to the perty bureau, at conferences. 


Questions of /control and verification of execution of decisions taken/ ere 
becoming more promins:.t in the practical work of the party organizations. In 
one of the sections of the monogreph there is an interesting description of 
the improvement made by the Kaunas city party organization in control over 
‘arryinm, out decisions, and in improving its forms end methods (author N. 
vkripnuikov). 


The tacreased level of party leadership inthe economy, in the culture, end in 
educating the people is promoting improvements in the entire system of planning 
party work. The euthor of the chapter on this subject, A. <hmuydzinavichyus, 
notes that the characteristic feature for our day is the rapid growth of the 
‘ormp ami methods of /long-range planning/. Today the Central Committee of the 
>PLi, the gorkoms and raykoms of the party, and most of the primary party org- 
anizations are working on long-term plans. The same should be said of our 
republic also. But in this relatively new mitter there are also shortcanings. 
Jne of these is the lack of a single scientific method for making up such « 
plan. 


It is extremely beneficial that a chapter in the monograph is devoted to "The 
Party Organization—the Political Nucleus of the Working Collective,® (author 
L. Grechkina). 


The CPses Central Committee, the party comaltties and the primary party organ- 
izations of the republic are cuntinually increasing their influence on the 
activities of the working coi.iwtives, and at the same time are acquiring an 
ever more scientific and creative approach to this work. As it is shown in tne 
monograph, this appro ch found expression, in particular, in the introduction 

of all-embracing planning of the socio-economic plans for the working collect- 
ives. The next stage was working out the plans for economic and social develop- 
ment of tue rayons and cities as a whole. At the beginning of this year there 
plans for social development of the collectives in 65 percent of the industrial 
enterprises, 75 percent of the transportation organizations, 7), percent of the 
communications enterprises, 91 percent of the construction organizations and all 
of the enterprises of the ESSR Ministry of Agriculture. Plans were worked out 
for the ,ocio-economic development of the cities of Tallin, Tartu, Kokhtla-Yarve, 
Pyarnu, Norva and a number of the rayons in the republic. 


The monograph also contains a good deal of meterial devoted to the ideological- 
political and moral education of the masses, and to /ideological work/. The 
communists of the Soviet Baltic consider this work to be of highest significance, 
taking into consideration the fact that the socio-economic and societal-political 
development of our society depends to a great extent on this. Thus, a special 
chapter generalizes the experience of the work of the party committee of the 
Pige Order of Lenin Electric Machine Building Plant (REZ), on perfecting the 
marxist-leninist education of the communists and the non-party aktiv at the 
plant. 











A sejsrate section of the monograph is devoted to the question of the /econ- 
omic education/ of commmists and all the working people. In it the First 
Secretary of tne Kokhtle-Yarve Gorkon of the Cres, L. Ananich, imparts the 
experience of the administration with economic education, actualizatiu: of 
its programs, and streathening comections with life. The day-by-day ainin- 
istration of the process of economic education is implemcnted by methodical 
councils which operate at the gorkom and at the primary party organizations. 
A city soviet for economic education has been estabiished, headed by the gor- 
wom second secretary. Long-range five-year plans for economic education eve 
been worked out city-wide in nearly ell the working collectives. The author 
generalizes th experience of the organization for economic treining. Of 
interest here, for example, is the method of practical assignments. 


/Mass political work/ of the primary party organizations in combination hes 
been concretely and authentically generalized on the basis of the activity of 
the Tallin city party organization (suthor L. Matt). The chapter focuses 
attention on soci: list competition as one of the most important forms of mass 
political work today. ‘he activity of the primary orranizations et the 
"Il'marine” and "Dvigatel’” plants, at tie Machinery Plant imeni I. Lauristin, 
at the "lorma” Association, and other enterprises, is analysed. For example, 
there is an interesting description of the work on rersonal creative plans by 
propagandist /. Yushkina of the party organization of the Tallin hadio-clectroric 
iquipment HManufacturin, Association. Worthy of attention is disclosure by the 
author of the economic, social and moral tasks of the mentors of the young 


people. 


Evaluating the activity of the local party organizations, and especially the 
city and rayon organizations, Comrade L.I. Brezhnev at the 25th SPSU Congress 
noted that, "The principal responsibility for carrying out local party policies 
rests with them.” On tnis plane, it is logical that the concluding chapter of 
the monograph is, /"The Party Raykom and the Leadership of the Primary Or_ani- 
zations"/, It is natural that tuis problem is examined to a greater or lesser 
degree by many authors in the ecition. In the monograph, the problem of the 
position and the role of the primary party organization in contemporary con- 
ditions is generalised on the basis of a vast amount of ‘actual material and 
on various levels of the party at the different working collectives. It is 
noteworthy, that the "Directory of Primary Party Organizations” xanes 160 
organizations, including 87 industrial, 43 agricultural and 30 other types. 
Hundreds of progressive and innovative workers—party, soviet and trade-union 
activists—are named in the monograph. A positive aspect is also the critical 
Style of the eyposition of ail the sections and problems. 


Although not all chapters of the monograph are written at the same theoretical 
plane, this does not reduce the generally high evaluation of the research. 
Without @ doubt, the experience generalized in the monograph will be of great use 
in the practical activities of the party organizations in realizing the tasks 

put forth by the 25th CPSU Congress, and in the decrees of the CPS) Central 
Committee, "On Further Improvement in Ideological and Political kducation Work," 
and the USSR Council of Ministers, "On Improving the Planning and Strengthening 
the Influence of the Leonomic Mechanism in Increasing the ufficiency of Produc- 
tion and the Quality of work." 
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UZBEK ACADEMICIAN VIEWS USSR NATIONAL-LANGUAGE POLICY 


Tashkent KOMMUNIST UZBEKISTANA in Russian No 8, 1979 signed to press 26 Jul 79 
pp 81-88 


.Article by M. Nurmukhamedov, Academician, Academy of Sciences of Uzbek 
SSR, «nder rubric “Struggle of Ideas in the Modern World": "The Russian 
Language snd the Other Languages of the Peoples of the USSR, and the 
Ideological Struggle"] 


[Text] Under conditions of the multinational Soviet state, the Russian 
language, completely understandably, has become the second native language 
of the non-Russian peoples of the USSR. Fore‘gn enemies of the Country of 
Soviets, by choosing this historic reality as tue object of their attacks, 
have been attempting in every way to sow doubt concerning the social and 
political importance of the Russian language and the rightfulness of its 
broad extension among the peoples of the USSR. 


It is necessary to note here first of all that the linguistic policy of 

the Communist Party and the Soviet state is an organic part of the Leninist 
national policy. And, however refined our ideological opponents may be, 
the principles of that policy, as expounded in the directive documents of 
the CPSU, have withstood the test of time. The theory and practice of 
resolving the national question in our country, including the question of 
linguistic construction, have received the acknowledgement of progressive 
mankind as a whole. 


On 22-24 May 1979 the All-Union Scientific-Theoreticzl Conference “The 
Russian Language is the Language of Friendship end Cooperation Among the 
Peoples of the USSR" was held in Tashkent. Party and state figures, 
scientists, teachers, journalists, writers, and other participants in the 
conference noted the increasing importance of the Russian language as a 
means of communication among peoples, and they carried out a thorough dis- 
cussion of the tasks in the further improvement of its instruction. 


The role of the Russian language in the life of the peoples of the Soviet 
Union and of mankind as a whole was convincingly revealed in the report 
given at the conference by Candidate Member of the Politburo of the CPSU 
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Central Committee, First Secretary of the Communist Party of Uzbekistan 
Comrade Sh. R. Rashidov, who has justly won a reputation as an ardent 
propagandist of the social and political importance of the Russian language. 
This is attested to by his numerous statements, articles, and books, and 
the measures carried out on his initiative in Uzbekistan with regard to 
matters involving the Russian language. 


The USSR is a multinational, multilinguistic country. Its citizens speak 

130 equal languages. But what language should be used by the peoples of 
country when communicating with one another? By virtue of the circumstances 
that developed historically (without any directives or laws), the role of 

the mighty means of communication among the peoples of the USSR is executed 
by the Russian language, the language of a great nation, the language of 
Lenin, one of the official worting languages of the United Nations and a 
number of other international organizations, societies, scientific congresses, 
etc. 


Representatives of all the non-Russian peoples in the USSR love and study 
the Russian language, and call it their second native language. In our time 
— the time of the scientific-technical revolution, the broadening flood 

of the most diverse information, of the rapidly developing connections and 
contacts among the nationalities — it is becoming something that is as 
vitally necessary as air or water. And I say this not for the sake of saying 
something that sounds nice. Take, for example, the area of science and 
culture. Can one really master even the basic principles of modern knowledge 
without the Russian language? No one can ever succeed in convincing the 
“large” and “small” nations of the USSR that the situation is otherwise, 
inasmuch as, on the basis of their own living experience, they have been 
convinced that the Russian language is the gateway to the treasure house of 
world science and culture. 


I would like to recall the words of the famous linguist A. A. Potebnya: 

"It is well known that the truth achieved by the labor of many generations 

is subsequently communicated easily even to children, and therein lies the 
essence of progress; but it is no less well known that man owes this progress 
to language." If one uses this statement not with regard to man in general, 
but with regard to the non-Russian peoples of the USSR, one could easily 

end it with the words “owes this progress to the Russian language.” 


Rasul Gamzatov, in his dialogue with Chingiz Aytmatov which was published 
in PRAVDA on 1 January 1970, expressed this idea: if there had not been any 
Leninist behests, “you and I would not be sitting here talking right nov." 
Yes, it would be difficult for an Avar to communicate with a Kirgiz if 

they did not know Russian. 


The same idea is confirmed by a big writer from a small nationality — the 

Chukchi Yuriy Rytkheu: "Thanks to the Russian language we representatives of 
literatures written in various languages know each other well. The recipro- 
cal enrichment of literary experience proceeds through the Russian language, 
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through Russian books. The publication of a book by any writer in our 
country in Russian means that he has access to the broadest number of 
readers" (Stmfontya razwna [Symphony of Intelligence], Moscow, "Molodaya 
gvardiya,” 1977, p 221). 


Consequently the Russian language is the path to the awareness of the 
world’s culture and, like any other kind of road, it is a two-way path, 

a way by which the national cultures can gain access to the USSR and world 
arena. 


In addition to its historic role as a means of communication among the nations 
of the USSR, the Russian language possesses a magnetic force thanks to the 
outstanding properties that are inherent in it, which were noted by the 

great individuals of various countries and times: Engels, Lenin, Lomonosov, 
Derzhavin, Pushkin, Karamzin, Merrimé, Turgenev, L. Tolstoy, M. Gor'kiy, 

and many others. For example, according to F. Engels, the Russian language 
“absolutely deserves study. . . since it is one of strongest and richest 
living languages. * 


In this light it is typical that the mass assimilation of the Russian 
language by the non-Russian peoples of the USSR occurred during a period 
of time that was historically very short. At the present time almost 
every non-Russian in our country, especially the young people and the 
middle-aged people, speak Russian. Many speak it as fluentiy as their own 
native language, and the other to an extent that they can make themselves 
sufficiently understood in it. For example, as early as the 1970 census, 
the number of Uzbeks with fluent knowledge of Russian came to 34.5 percent 
of the urban residents and 7.8 percent of the rural. A high evaluation was 
made of the degree of mastery of Russian by the workers of our republic 

in an essay by the editor in chief of PRAVDA, V. Afanas'yev in a recent 
issue ("The Golden Hands of Uzbekistan," PRAVDA, 11 May 1979). Thus, 
bilingualism (in this instance, Uzbek-Russian) encompasses broad segments 
of the population and continues to spread steadily. 


Convincing proof of the fact that it was specifically the Soviet system, 
the Leninist national policy of the CPSU, which provided absolutely all 
the nations of the USSR with the opportunity to develop, improve, enrich 
their national languages and master the achievements of world culture 
is furnished by a large number of examples. One of the most brilliant 
examples is V. I. Lenin's memorandum, addressed on 4 June 1920 to the 
appropriate Soviet agencies: "Our Kirgiz comrades request aid in acquiring 

a type foundry, 

a print shop, 

and paper. 
I heartily request that they be accepted and given all kinds of assistance" 
(Poin. sobr. soch. [Complete Collected Works, Vol 51, p 208). 


In the reports and statements at the All-Union Conference that was mentioned 
at the beginning of this article, the speakers cited a large number of 
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indices attesting to the constantly growing interest in the Russian 

language in the national republics of the USSR. It was noted, in particular, 
that in recent time the study of the problems of the Russian language and 
literature has begun in the academies of sciences of the union republics. 

The Academy of Sciences of the Uzbek SSR was one of the first in the 

country when, in February 1977, it organized as part of the A. S. Pushkin 
Institute of Language and Literature a Russian Language Department. In 
October 1978 an All-Union Coordination Conference on Research in the 
National Academies of Questions Involving the Study of Russian was held in 
Tashkent. 


It must be said that in determining the paths for the further development 
of national cultures, languages, in linguistic terminology, the forecasting 
of the language of the future, etc., we still encounter much that is not 
settled, or which at times is even moot. We would like to cite a few 
examples. 





First about terms. Linguists A. T. Baziyev and M. I. Isayev, in the book 
Yazyk ĩ matetya [Language and Nation] (Moscow, "Nauka," 1973), give a 
precise interpretation, corresponding to the principles of Marxism-Leninisn, 
to the terms “language of communication among nations," "state language,” 
“second native language," justifiably subjecting to criticism the inappro- 
priate or incorrect use of those terms. Another author -- K. Kh. Khanazarov 
— is, in our opinion, correct when he considers to be bilingual those 
people who “possess a second language in the degree sufficient to 
communicate and exchange ideas with the bearers of the second language" 
(Problemy dvuyazychtya i mnogoyazychiya [Problems of Bilingualism and 
Multilingualism], Moscow, "Nauka," 1972, p 123). However, Khanazarov in 
his books and articles widely uses with respect to the Russian language 

the term “inter-national language" ["mezhnatsional 'nyy yazyk"|, which seems 
to us to be imprecise. The fact of the matter is that the category of 
inter-national languages can include, as we understand the situation, 
intermediate languages of the type of the artificially created Esperanto. 
But the Russian language is first of all the national language of the 
Russian nation, the language which, by virtue of the necessity that arose 
historically, still serves as a means for communication among the 
nationalities. Thus the Russian language is not an inter-national language, 
but a language for communication among nationalities. But this does not 

in any way lessen the role or importance of a single one of the other 
national languages spoken by the peoples of the USSR. 





When awarding the Kazakh SSR the Order of Friendship of Peoples, General 
Secretary of the CPSU Central Committee Comrade L. I. Brezhnev emphasized: 
"When speaking of the new historic commonality of people, we in no way mean 
that in our country the national differences are already disappearing or 

even that a fusion of the nations has occurred. All the nations and 
nationalities inhabiting the Soviet Union retain their peculiarities, features 
of national character, language, their best traditions. They have at their 
disposal all the opportunities for achieving the even greater flourishing 
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of their national culture” (Leninskim kursam: Rechi i stat'i [On Lenin's 
Course: Speeches and Articles], Vol 4, Moscow, Politizdat, 1974, p 243). 
Those words reflect the general line of the CPSU in the area of national 
policy at the present-day stage. 


As Academician M. B. Khrapchenko correctly noted in his article "Paths 
for the Reciprocal Enrichment of Socialist Cultures," published in 


in NOVYY MIR, No 2, 1979, “in the theory and practice of cultural construc- 
tion one still encounters the underestimation both of the general principles 
of the socialist cultures, their close ties, and the importance of their 
individuality.” 


Actually, a tendency whichis methodologically incorrect and which, for 
example, has been justifiably subjected to criticism (see E. Bagramov's 
article in PRAVDA, 16 July 1971), is the one of equating rapprochement 
between nations with their assimilation. This tendency is still encountered 
in our scientific literature and it attests to the incomplete understanding 
of the inseparable link between the flourishing and rapprochement among 
nations in our country as being two interrelated processes that are of an 
objective nature. In this view one cannot agree either with the opinion 

of K. Kh. Khanazarov concerning a situation that he claims is taking 

place -- the “partial merging of the nations during the period of the 
mature construction of communism" -- or concerning the fact that “the 

process of the partial merging of nations merely indicates the weakening of 

the national ties and barriers, the rapprochement of nations, the disappear- 

ance of the former national limitation, the increase in the reciprocal 

trust and respect among them," and the transition of a person from one 

nation to another is "an indicator of the party's correct national policy 

and a substantial step toward the future of the merging of the nations into 

a single communist mankind." 


If one were to follow these principles, one could conclude that the less 
there is of the national, the more there is of the inter-national. Is that 
true’ No, it isn't. Rapprochement through flourishing, and flourishing 
through rapprochement -- that is the essence of the development of the 
socialist nations. Consequently, the rapprochement of nations, cultures, 
languages will occur not at the expense of “extinction” of the national, 
but in the course of its flourishing. 


We might recall the mandate of V. I. Lenin, which is contained in his 
work "The Children's Disease of ‘Leftism’ in Communism": "So long as 
national and state differences exist between peoples and countries -- 

and those differences will remain for a very, very long time even after 
the carrying out of the dictatorship of the proletariat on a world scale 
— the unity of international tactics, the communist workers movement 

in all countries, requires not the elimination of the variety, not the 
annihilation of the national differences (this is an absurd dream for the 
present moment), but that application of the basic principles of communism 
(the Soviet authority and the dictatorship of the proletariat), which would 
correctly alter those principles in the specific details, would correctly 
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adapt and apply them to the national and the national-state differences" 
(Poln. sobr. soch., Vol 41, p 77). 


Therefore it is not correct to transfer to the present day the Marxist 
thesis concerning the merging of the nations and their cultures which will 
occur in the communist future. The rapprochement of nations is, of course, 
not merging. 


It is even more erroneous to equate 4 process that is completely natural 
under conditions of the Soviet sicial system -- the process of the further 
rapprochement of nations -- with assimilation. Elements of assimilation 
today are by no means typical as a whole for the development of the nations 
and nationalities in the USSR. 


A position which, in this regard, seems to us to be methodologically clear- 
cut is that taken by one of our country's leading specialists on the Russian 
language, V. P. Filin: “And it is only in some very far away future that 
mankind will go from multilingualism to monolingualism; just what that 
single world language in the remote future will be, we cannot judge. . . 


“Helping the party implement the Leninist principles of national policy, 
creatively developing and enriching those principles, eliminating the 
errors in linguistic practice and preventing such errors, and contributing 
to the development of socialist fraternal relations among the nations and 
na“ionalities -- those constitute one of the most important tasks of Soviet 
linguists" (Problemy dvuyazychiya i mmogoyazychiya, pp 23-25). 


I would like to call upon everyone who engages in our country in th? study 
of the development of languages, and their fate in the future, to be 
cautious in handling terms and in constructing any kind of suppositions or 
forecasts that deal with questions of the merging of nations, cultures, or 
languages, so as not to give sustenance to the falsifiers of the national 
policy of the CPSU and the cultural-linguistic construction in the USSR. 


In the recently adopted decree of the CPSU Central Committee, entitled "The 
Further Improvement of Ideological and Politiecal-Educational Work," it is 
noted that imperialistic propaganda is launching "distorted information 
and the tendentious illumination of facts, failure to mention certain things, 
the use of half-truths and blatant, outright lies." In this regard the 
party's Central Committee has given the ideological personnel the task 

of “helping Soviet citizens to perceive the entire falsity of that 
slanderous propaganda, of revealing in a clear, concrete, and convincing 
form the sly methods used by that propaganda, and carrying to the people 

of the earth the truth concerning the world's first country of victorious 
socialism." 


The linguistic policy of the CPSU is one of the basic objectives of the 

vicious attacks by the bourgeois ideological subversives. The methods and 
means used by the “Sovietologists”" in this matter are not new: everything 
centers around the notorious, moth-eaten concept of the "Russification" of 
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peoples of the USSR. The antiscientific, slanderous essence of that 
concept is obvious, as is its deliberately provocational nature, which 

is caused by the attempt to sow discord among the fraternal peoples of the 
USSR. 


"It is necessary to refute as being completely unfounded the statements 
made by our ideological opponents to the effect that the language used 
for communication among nations crowds out the native language,” Comrade 
Sh. R. Rashidov noted in his article "The Language of Our Unity and 
Brotherhood," published in LITERATURNAYA GAZETA on 25 April 1979. 


And that is actually so. We are proud of the fact that we know Russian 
and at the same time have our own native national language. And so, isn't 
it strange that while being "concerned" about the development of the 
languages and cultures of the peoples of the USSR, and being "alarmed" 
with regard to "Russification,"” the “Sovietologists" for some reason remain 
absolutely silent about their completely equal development? They also 
carefully avoid the question of why, with the existence in the world of 
more than 3000 languages, they do not include, for example, a Swiss, 
Belgian, or Chilean language. Are we, then, really expected to believe 
that the existence in our country of the completely equal and developing 
languages of all its peoples does not do honor to the national policy of 
the USSR? Our ideological opponents stubbornly resist talking about this, 
since, of course, they realize that the living reality would inevitably 
be turned against then. 


True, certain scientists in the capitalist world do not deny the favorable 
influence that the Russian language exerts upon the development of the 
languages of the peoples of the USSR. This is the opinion, for example, 
of the American specialist on the Uzbek language, Ilsa Laude Tsirkautas, 
in the article "The development of the Uzbek Literary Language During 

the Past 50 Years" (CENTRAL ASIAN JOURNAL, Wiesbaden, Vol XXI, No 1, 1977). 
But such objective opinions are deliberately ignored by the gentlemen in 
the herd of bourgeois "Sovietologists," since they contradict their 
tendentious twaddle. 


For example, a certain (E. Glin L'yuis) in a thick book entitled "Multi- 
lingualism in the Soviet Union: Aspects of Linguistic Policy and Its 
Implementation" [title retranslated from Russian] (1972) attempts to prove 
that a matter of the remote future -- the merging together of nations, 
languages, and cultures -- is already occurring today in the USSR, and on 
that basis, which he knows to be false, he constructs far-reaching conclu- 
sions concerning the absorption in our country of one language by another. 
It is typical that, while acknowledging the success in the development of 
the national languages in the USSR, he stubbornly opposes to that indispu- 
table fact the development of the Russian language, remaining silent about 
the fact that the development of the Russian and all the other equal 
national languages of the peoples of the USSR is a single and simultaneous 
process. The author of the book that was mentioned consciously divides 
this overall tendency into two and opposes them to one another — that is 
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one of the methods used by the bourgeois "researchers" of the languages 
of the USSR. 





Another feature that is not a random one is the passion that the 
"Sovietologists” have for making arbitrary forecasts concerning the lin- 
guistic problems in the USSR. In this regard one might recall the editorial 
"Second Native Language," which was published in 1965 in the CENTRAL ASIAN 
REVIEW (Vol 13, No 4). That editorial contained a rather detailed and, at 
first glance, completely objective statement concerning the study and 
teaching of Russian in the republics of Central Asia and Kazakhstan. How- 
ever, the emphasis was placed on the “difficulties” in this regard, with 
mention being made not only of actual, but also invented ones. Having 
informed the readers concerning the shortage of teachers of Russian, of 
certain teaching aids, etc. -- situations which at that time had actually 
occurred but which, for the most part, have already been overcome -- the 
authors of the editorial connect with them the high birthrate level among 
the local population, which is supposed to be experiencing -- would you 
believe! — difficulties in getting jobs in the cities because of their 
lack of knowledge of the Russian language. 


Let us check this pseudoscientific conclusion against reality. First of 
all, the number of Russian-speaking persons among the indigenous nationali- 
ties of Central Asia and Kazakhstan has grown sharply since the late 1950's 
and early 1960's, as was mentioned in the cited editorial. Thus, the 
judgments constructed on certain difficulties (greatly exaggerated by 

the author of the editorial) in teaching Russian during that time frame 
have been refuted by life itself. Secondly, the problems with the 
notorious “difficulty in finding a job" have never existed at all. 

Here the author of the CENTRAL ASIAN REVIEW, which has a sad reputation 
because of its anti-Soviet directedness, is engaged in wishful thinking. 


The increasing number of Russian speakers among the non-Russian peoples of 
the USSR is, for the bourgeois ideologists, nothing more than the fact of 
"Russification.” They deliberately fail to mention the fact that the 
non-Russians in our country use the Russian language in addition to their 
own native language and that the Russian language does not replace the 
native language, but, rather, acts as a historically necessary means for 
communication among the nationalities and for gaining access to the treasure 
troves of world culture. This attitude distinguishes, for example, the 
article by an American "Sovietologist" from Florida State University, 
Bryan D. Silver, "The Status of the Languages of the National Minorities 
in Soviet Society: Evaluation of Recent Changes" (1974), which is replete 
with invented and pseudoscientific judgments concerning assimilation, 

the reciprocal absorption of languages in the USSR, and their “hazy 
future." Incidentally, if one is really to speak about such things, they 
are more typical of the United States and the other capitalist countries 
than of the present-day situation in the Soviet Union. 


In this regard a discussion that is very interesting took place abroad in 
1972 on “Linguistic Problems in the Multinational Asian Communes." In the 


4) 











course of that discussion an interesting question that was raised (and 
obviously not to the advantage of the authors) was a comparison of the 
British (colonial) linguistic policy in India and the tsarist, and subse- 
quently the Soviet, policy in Central Asia. 


The speaker — the not exactly unknown anti-Soviet (Dzh.) Wheeler -- 

made a zealous attempt to prove the nobility of England's linguistic policy 
with regard to the languages of India, but nevertheless was forced to 
mention that “English became (in India) the official language in 1835" and 
that “various factors hindered the formation of any policy that was 
intended to develop the local languages." That is an instructive admission! 
Then Wheeler, considering the policy of the tsarist government, asserted 
that that government, to an even lesser degree than the British government 
in India, directed its attention to the development of the local languages 
of Central Asia. That might be. But when he started talking about the 
development of the languages of the peoples of the USSR, there was a change 
in his elementary sense of tact: first, there was no mention of any of the 
differences between the policy of the tsarist government and the Soviet 
government; secondly, the Soviet national policy was represented by him 

as nothing more than a trick aimed at preventing the Soviet Moslems from 
getting out from under its influence. 


And that was asserted by a person who, of course, is well aware of the 
successes that have been achieved during the years of the Soviet authority 
in the development of the national languages of Central Asia. But the 
truth doesn't appeal to Wheeler or his protectors. That is why he has 
slanderously distorted, for who knows which time, in his report the 
essence of the changeover of the writing system of the peoples of Central 
Asia from the Arabic to the Latin alphabet, and then to the Russian 
alphabet, which changes were made in 1929 and 1940, but does not say a 
single word about the progressive nature of those reforms. 


The same Wheeler is emboldened enough to call the present-day languages 

of the peoples of Central Asia “artificial” ones, simultaneously surprised 
at the fact that, for the first time in history, multivolume national 
encyclopedias are being printed in those languages. By way of an example, 
the first volume of the Uzbek Soviet encyclopedia was brought up for dis- 
cussion. Incidentally, the participants in this discussion could not con- 
ceal their delight with that book, which was passed from hand to hand. It 
actually refuted everything that was mentioned by our ideological opponents 
concerning the “death of the national languages of the peoples of Central 
Asia as a result of the linguistic policy of the CPSU." One of the par- 
ticipants i discussion stated, “There has not been a modern local 
encyclopedia im a single language of the Middle East, including Turkish." 
As a result, although with major stipulations, Wheeler was forced to conclude 
that the national languages of Central Asia are receiving their further 
development. 


Thus, eve: from the published materials dealing with the discussion by the 
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bourgeois “Sovietologists,”" it becomes obvious that the linguistic policy 
of British imperialism in India cannot be compared, in even the most remote 
way, with the wise Leninist linguistic policy of the CPSU, which serves 
the interests of the broad masses of the workers in the USSR, including 
those in the Soviet East. It is also necessary to note the substantial 
circumstance that in the colonial countries the English or Spanish 
languages, for example, were foreign in the literal sense of those words. 
In the USSR, however, the Russian language, apart from everything else, 

is the language spoken by the most numerous nation living here. 


One could cite a large number of examples concerning the assimilation of 
languages in the United States -- not only Indian, but also European. In 
the United States it is customary to say "an American of Italian origin,” 
“an American of Irish origin,” etc. The English language there actually 
does absorb the other languages, inasmuch as the laws of that country 

do not preserve or encourage their development, if one disregards individual 
unsuccessful attempts made in this regard by certain immigrants from 
Europe, which were undertaken by them at their own expense. 


And here is yet another eloquent example. 


The Soviet journalist N. Kurdyumov, who visited the Hawaiian Islands, 

attests to the fact that the distinctive culture of the indigenous inhabitants 
of those islands — the Polynesians -- is being subjected to destruction, 

and the language of the Hawaiians is dying out; the schools, the press, 

etc. — everything is in English now (PRAVDA, 27 November 1977). 





“Attacking a people's language means attacking its heart," the German 
playwright and actor in the nineteenth century Heinrich Laube wrote. And 
it is our duty -- the duty of Soviet scientists, propaganda specialists, 
all the workers of the ideological front -- to defend the Russian 
language, the languages of the peoples of the USSR, the Leninist national 
policy of the CPSU, against the attacks by the "Sovietologists" in the 
camp of anticommunism, to give them a proper, well-argumented rebuff, and 
to reveal the reactionary essence of these attacks. Teachers of Russian 
in higher, secondary special educational institutions and general educa- 
tional schools must direct even more attention to the social and inter- 
national importance of the Russian language, to the importance of studying 
it for the purpose of mastering the correct political philosophy, and 

they must strive to achieve a situation in which every student has a deep 
awareness of the role played by the Russian language and values the wise 
and just, genuinely nation-oriented Leninist national policy of the party. 


Copyright: "KOMMUNIST UZBEKISTANA," 1979. 
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REGIONAL 


WORK OF THE UKRAINIAN ACADEMY OF SCIENCES INSTITUTE OF LITERATURE 
Kiev LITERATURNA UKRAYINA in Ukrainian 25 Sep 79 p 2 
[Article by P. Savchenko: "New Aims, New Requirements"] 


[Text] The attention of literary scholars of our republic in recent years 
focused on the following topics: The study of Lenin's aesthetic heritage, 
communist party politics in artistic culture, research on theoretical 
problems of socialist realism and the generalization of growth principles 

of Soviet literature in a period of mature socialism, methodology of literary 
scholarship and literary-artistic criticism, the history of Ukrainian 
literature and art. These were also discussed at a meeting of the Presidium 
of the Ukrainian Academy of Sciences where a report “Activities of the 
Institute of Literature im. T.H. Shevchenko” was given by its director, 
corresponding member of the Ukrainian Academy of Sciences, 1.0. Dzeverin. 


The republic's leading scholars took part in the discussion following the 
report: 0.1. Dey, doctor of philological studies. V.M. Rusanivs'kyy, 
academician, secretary of the Section on Literature, Linguistics and Art 
Sciences, 0.1. Bandura, director of the publishing house "Dnipro,” and others. 
They noted that the Institute is a leading literary scholarly center in the 
republic. One of the most important areas of its research concerns the 
problems of literary interaction among the nations of the USSR, especially 
Ukrainian-Russian ties. A lot of attention is devoted to the study of current 
artistic criticism of the literatures of friendly socialist countries, and 
also of countries in Western Europe and America. In the period reported, 

65 planned topics werr completed, more than 150 monographs, brochures were 
published, almost 2000 articles published in periodicals. The scientific 
community received with approval collective research by institute workers 
such as "Etapy Velykoho Shlyakhu" [Stages of a Great Path] (the formation and 
growth of Ukrainian Soviet literature, 1917-1941); "Na Peredovykh Rubezhakh 
Epokhy™ [On the Foremost Frontiers of an Epoch]. The leading role of the 
CPSU in the development of Ukrainian Soviet literature 1917-1977; "Sotsia 
"Sotsialistychnyy Sposib Zhyttya i Literatura" [The Socialist Way of Life 

and Literature]; “Lyudyna Pratsi-Heroy Literatury" [A Worker-the Hero in 
Literature]; “Vzayemozbahachennya i Zblyzhennya Literatur Narodiv SRSR" 
[Common Enrichment and Closeness of Literatures of USSR Nations]; "Na 








Zasadakh Realizmu i Narodnosti™ [On Foundations of Realism and Nationality] 
(Against bourgeois nationalists falsification of the history of pre-October 
literature); « two volume “Shevchenkivs'kyy Slovnyk" [Shevchenko Dictionary], 
essays on writers of European socialist countries and others. 


The Institute is working successfully on the publication of a 50-volume 
edition of the works of Ivan Franko (24 volumes have appeared to date). 


Recently a number of measures were undertaken directed towards the improve- 
ment of the organizational structure of the institution (formation of depart- 
ments of the old Ukrainian language, Shevchenko studies, Slavic and other 
foreign literatures, Ukrainian Soviet literature, and also unstructured 
creative groups), which promoted the concentraticn of scientific efforts 

on the research of cardinal literary scholarship problems. 


The scholars’ work has merited high praise from the secretariat of the Board 
of the Ukrainian Writers Union. 


Along with this there are certain shortcomings in Institute activities. 
Substantial generalized research has not been done for all scientific areas 
undertaken. This applies, first of all, to the clarification of the history 
of old Ukrainian literature, leading questions in the theory and methodology 
of literary-artistic critique, scientific consideration of socialist realism 
as a world aesthetic system. 


The coordination of the Institute's scholarly activity with related 

institutions of the USSR Academy of Sciences and especially academies of 
sciences of union republics and literary centers of socialist friendship 
countries is accomplished unsystematically, without specific objectives. 


The meeting was summed up by the President of the Ukrainian Academy of 
Sciences, academician B.Ye. Paton. 


In their resolution, meeting attendants approved recommendations directed 
towards further development and activation of research in some of the most 
important areas of Soviet literary scholarship. 


Members of the Presidium of the Ukrainian Academy of Sciences acquainted 
themselves with recent Institute publications. 
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REC TONAL 


LAPOR FORCE TURNOVER ASCRIBED TO BAD MANAGEMENT 
Riga SOVETSKAYA LATVIYA in Russian 6 Sep 79 p 2 


[Text] The director of the sovkhoz “Davini" Al'bert Teodorovich Zaver 
asked: “Borisov?” And tiredly drew a breath. "This means another com- 
plaint. What does he want?” 


Answering this question is not so simple. For himself personally, the 
former tractor operator of the s.vkhoz, Ivan Yefimovich Borisov, doesn't 
ask for anything. In his letter to the editor which led me here to the 
director's office he in an indirect way tells of adversities which came 
to his family; reproaches the administration, in particular the director, 
for insensitive attitude to people; complains that many of his comrades 
with whom he cultivated the sovkhoz land were forced to leave the farm. 


"What others?” asked Zauver. 
| gave several names. 
“Drunks and vagabonds," was the ansver. 


To tell the truth, such a categorization was puzzling. Before my meeting 
with the director I had talked with several discharged people, and they 
did not at all appear, not a single one, to be poor workers. Those who 
had known them a long time recalled many of them as hardworking people and 
outstanding in their ability. Take Viktor Moiseychenko. He had come here 
in 1970 after Army service. Im the sovkhoz he was allowed to be a tractor 
operator. The year before last in the republic competition for young 
combine operators he took fourth place. Tractor operator Stanislav Volkov 
was also respected. The communists of the sovkhoz selected him to be a 
party member. Now the machine operators, although they live in the sovkhoz 
village, work in other organizations: Moiseychenko at PMK-7, Volkov at 
the rayon Agricultural Equipment Association. Of Zaver they remember the 
same: abrupt with people, unfair to then. 


The fact that Zrver can scream at a person, not consider a request, not 
fulfill a promise, was attested to by other workers of the sovkhoz, for 





example, the tractor operator and communist Anatoliy Serebray, the clerk 
Anatoniy Kudin, and the tractor operator Karlis Karklin'sh. 


“Sure,” said the director, as though summing up. 


"Volkov and Moiseychenko are worthy workers. But what's Karklin’ sh 
complaining about. He's not such a good worker, he takes care of equip- 
ment poorly.” 


By the way, Karklin’sh entered the ranks of the “not-sc-good” workers 
when he complained of poor living conditions. 


"Now I'm last everywhere: in line for a new tractor, for purchasing an 
automobile,” the tractor operator said hotly. 


Karklin'sh has 27 years of work on the sovkhoz behind him. He does not 
drink alcohol. But for some time he has not tried to be outstanding, he 
works with no enthusiasm. Hurt, he recalls a certain three hectares which 
were not assigned to him by the foreman, and the director did not investi- 
gate the matter. 


The secretary of the party organization, Gunar Kamerad, and the chairman 
of the trade union workers’ committee, Venta Bruvera, support the director, 
saying that there are indeed infractions of work discipline, and we deal 
with them decisively. 


The following kinds of figures are brought up. In five months at sessions 
of the workers’ committee 24 cases of labor discipline infractions were 
examined. The committee trade union agreed to the dismissal of 17 persons. 
Last year 275 sovkhoz workers were given disciplinary fines. 


Of course measures of another kind were not forgotten on the sovkhoz. 

For conscientious work dozens of workers received acknowledgement and prizes. 
Even so, the turnover of personnel is great. Last year 75 persons--almost 
every fourth person on the farm--were discharged for various reasons. 


Ivan Yefimovich Borisov, author of the Jetter to the editor, was discharged 
from the sovkhoz by his own request. Two decades earlier he began his 
career as a field-crop worker. Then be was allowed to become a4 tractor 
operator, vehicle driver. He can operate an excavator. And Ivan Yefimovich 
would be making furrows behind his tractor on the sovkhoz field yet today, 
if he did not consider himself badly treated. 


Of course mistakes will occur on the job. Borisov made them and sovkhoz 
directors make them. Here one could easily figure out who is guilty of 
what and settle the conflict in its infancy. But, how often it happens 
that even the smallest quarrel snowballs in cases where educational work 
with people is undervalued, where a director independently of his rank-- 
foreman, agronomist, or director--considers himself responsible for produc- 
tion, and the social organizations meanwhile do not correct such a director. 
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Se it happened at “Davini.” As a result, the directors of the farm held 
continuous grudges against Ivan Yefimovich, and he resented the management. 
Three years ago Borisov was discharged. But the people's court held the 
discharge unlawful and restoved him to his position. But after some 

time the tractor operator left on his own. 


“They began to make things rough for him,” he explained. 


But could Borisov expect more favorable treatment’? Let's say that, if 
only in an outburst of temper, as Ivan Yefimovich himself explains, he 
once avoided work? It also did not go unnoticed that in tim- he began 
to take up only the best and easiest work, leaving the difficalt work for 
others. 


For several months now Ivan Yefimovich doesn't work anywhere. I's not 
hard to guess what his reputation is in the sovkhoz. 


His family was also drawn into the conflict. Mariya Vikent'yevna, Borisov's 
wife, who had worked many years as a pig farmer, left and became a helper 
at a construction site. 


"She asked for a pass to the sanatorium--it was not given. She asked that 
her house be repaired because the valls were rottine through, and they 
refused. She slipped in the pig sty and hurt her leg--the medical bill was 
not paid for. They said in the cifice that the schedule was disturbed when 
she left the pig st,. But the schedule wasn't disturbed because I went 

to the dispensary as an outpatient. I went to » bath to steam my leg. The 
medical certificate was good for three days. Put the most important thing 
is the fault finding over my work. It's not so, it’s not so. She had to 
leave...” 


The departure of Mariya Vikent'yevna from the farm was explained by the 
director of the sovkhoz Zaver in this way: 


"She didn't get along with her coworkers. She's not a very good worker. 
And she's sharp tongued..." 


And not a word about the fact that ten years back Borisova became a second- 
class master livestock raiser and that she was awarded with a sovkhoz 
diploma for her selfless labor. 


The son of the éorisovs, a construction worker by trade, also left the 
sovkhoz. He left together with his wife, a livestock expert, to the 
neighboring kolkhoz. The reason? The sovkhoz refused them an apartment, 
suggesting that they settle in a hotel. The matter concerns not only living 
quarters. A letter by a young tractor operator from this sovkhoz, 

Sergey Tislenok, which was sent to the editor the year before is recalled. 
"We have no athletic field, there are no competitions, other cultural 
undertakings are rare. Many people do unnecessary work or leave the sovkhoz. 
I don't want things to continue in this fashion.” Unfortunately, they 

conti aue. 
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To be fair we should say that laver, who has not worked in the sovkhoz 
such a long time, exerts much effort in construction. The village has 
beautiful and comfortable multiapartment dwellings, clean asphait streets, 
landscaping. A kindergarden has been opened. All this affects the mood 

of people and their industriousness increases. Although the overall evalu- 
ation of the farm grounds is below the average rayon level, the yield per 
hectare is greater than average in the rayon. The sovkhoz is successfully 
fulling the plans for the first three years of the five-year plan for the 
sale of milk and meat to the state. Here also there is merit in the 
sovkhor director. But, as was said in a resolution of the CPSU Central 
Comittee “On the future improvement of ideological, political-educational 
work,” when evaluating the work of directors, of farm personnel, one sust 
consider not only the indications of fulfillment of production plans, but 
also the level of discipline, the moral and political climate in the 
collective, working conditions and living conditions. Economic and techni- 
cal problems should not overshadow the human being. The large turnover of 
personnel in a sovkhoz, infractions of labor discipline are not evidence 
of effectiveness of an educational program. And the judgments of Al'bert 
Teodorovich are not well grounded: 


"So we'll build apartments, then there won't be a shortage of good workers.” 


In other words, it will be necessary to replace almost one half of the 
sovkhoz personnel. And where will the “poor” ones go? To another farm? 
And wherever they end up, will they be reeducated there? And if the 
neighbor waves then away--will this “unsociable” reserve wander from 
place to place? 


In the rayon committee of the party they are aware of the situation at 
“Davini,” and they know the personal shortcomings of the farm director. 


"We will correct things,” said Olita Petrovna Gutmane the second secretary 
of the rayon committee in 4 conversation. 


Soon after our conversation the rayon committee office considered the work 
of the sovkhoz party organization. In particular, it was noted that coor- 
dination in actions of the social organizations was not assured, that 
there was not a unified goal in the program of the lecturers, agitators, 
and political information specialists. Individual work with people is 
important. It must be assumed that the communists of the farm will make 
the correct conclusions from the critical remarks. 


It was late. Ivan Yefimovich offered to take me to a nearby bus stop in 
his car. Not saying anything he adeptly drove his “Moskvich.” After all, 
he's an experienced mechanic. 

"What do you intend to do, Ivan Yefimovich?" 


“Petition for replacement of my work book.” 
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The old report of dismissal will not give him any rest, only a line lower 
down it mentions the restoration of his position by a decision of the 
people's court. It's time to forget about the ancient offence. 


"I hope you get work, Ivan Yefimovich.” 


Borisov silently watched the road, as though the extended “vacation” was no 
burden to him. 


After one and one-half months I again went to see Borisov. 


"I'm looking for work,” said Ivan Yefimovich, anticipating my question. 
"I got tired of having nothing to do." 
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RECLONAL 


LARGE TURNOVER OF KOLKHOZ, SOVKHOZ MANAGERS CREATES PROBLEMS 
Minsk SOVETSKAYA BELORUSSIYA in Russian 12 Aug 79 p 2 


[Text] One of the special responsibilities of the leader of any group is 

to develop a manpower reserve. This is achieved above all by careful instruc- 
tion of people, recognition of performance abilities and the transmission 

of one's own experience to them. 


Filling the leadership ranks of kolkhozes and sovkhozes is accomplished by 
the use of graduate specialists. A large turnover of chairmen of kolkhozes 
and directors of sovkhozes is still observed, although it is well-known 
that fruitful results in the growth of collectives are attained by stable 
leadership, where the leader governs the collective for a long time. 


Statistics confirm that almost one-half of the leaders of farms are replaced 
in the first two or three years of carrying out their new duties. It is 
precisely here, in the very beginning of his career that a worker most of 
all needs comradely support, which means capable advice, specific help and 

a free hand. It is simply required in view of the difficulties which the 
leader of a farm encounters upon assuming a new responsibility. If this 
support is not given, many specialists who have been shifted to high posi- 
tions will have to be removed without their having endured any difficulties. 


For example, in Checherskiy rayon in the past three years, as was noted 

at the last regional party conference, 12 leaders of kolkhozes and sovkhozes, 
or 75%, were replaced. The new staff, who did not have sufficient exper- 
ience and who did not receive the necessary help from the raykom, were 

not able to solve many complicated problems of agricultural production. 


More than one-half of the sovkhoz directors and kolkhoz chairmen were 
replaced in Lel'chitskiy rayon. The result is that here they will not be 
able to prepare a manpower reserve, and the process of personnel turnover 
takes on an alarming nature because those persons designated leaders do 
not have sufficient management abilities. Of 19 kolkhoz chairmen 7 have a 
secondary education, and 4 are not specialists. Of course, it's true that 
not everyone with a specialist diploma can direct a farm. 








It has proved valuable for a specialist to pass through a course of on- 
the-job training under experlenced production managers before being promoted 
or shifted. This makes it possible for the future director to be instilled 
with the most important procedures and management methods. On the other 
hand, a person's performance is better revealed in the course of a training 
period, and one can judge his prospects with precision. Of course a farm 

in which instruction is provided must be a huge, multisectional one which 

is known for its achievements in a rayon or oblast. 


Following from this reasoning base, farms for on-the-job training have 
been determined in each rayon of Gomel'shchina. Thus, the Dobrushskiy 
party raykom confirmed 17 persons for positions of directors of kolkhozes 
and sovkhozes from a group of agricultural specialists, determined three 
base farms where they will undergo training. The director of the sovkhoz 
“Novyy put'" V.P. Petrovskiy, the chairmen of the kolkhozes "Belorussiya” 
S.P. Varenikov and “Krasnyy Oktyabr'" M. I. Cherkas are the training directors. 
Assignments are made according to a special program. When it has been 
completed, a commission made up of a director, agricultural management 
svecialists and the training director receives a written report, discusses 
it and makes a conclusion on the candidate's mastering of the problems set 
forth in the program. In this manner the Dobrushskiy rayon has organized 
the training of a manpower reserve to produce persons capable of assuming 
duties of chief specialists of farms. 


An important source for directors are the assistant directors. If prepared 
persons are selected for these duties, then, after having acquired a set 
amount of experience, they can be suitable for assignment to an independent 
section. In this connection attention is drawn to experience of a project 
of the Buda-Koshelevskiy raykom of the party. The base farm for preparation 
of personnel was determined to be the "Iskra" kolkhoz at which I once worked 
as deputy chairman, and then as chairman of the kolkhoz. This is a diversi- 
fied farm whose economic structure has grown successfully for many years, 
and whose profitability for the past three years has not been less than 

40 percent. 


Such results have been possible because all sections of production are 
headed by educated specialists and good organizers. 


In the past few years four former deputy chairmen from the “Iskra" kolkhoz 
have been promoted to the posts of directors of kolkhozes and sovkhozes. 
They all turned out well in their new positions. There is, for examp! 
director of "Checher"” sovkhoz M. I. Sharikov, chairman of “Iskra" kolkhoz 
A. D. Kirilenko, etc. 


Testing and evaluating performance of persons by means of a deputyship shar,‘ 
reduce the percentage of errors in the selection of staff in comparison with 
the direct promotion of agricultural specialists by directors. At the 
"Iskra” kolkhoz as a rule young, well-educated specialists who have the 
required political and job qualifications and who earlier have done out- 
standing and were in the reserve manpower supply are sent to positions of 
deputy chairmen. 














Experience working as the chairman of a kolkhoz convinced me that one must 
himself form and prepare one's own deputy for subsequent promotion to the 
position of director. Of course, this is not a simple matter. In order 

to later say of one--"will be a good director"--one must work laboriously 
and extensively. First of all it is very important to know the personal 
qualities of a person, his store of knowledge, capabilities, nature, tempera- 
ment, breadth of opinions of events. These and other features of a person 
must be correctly evaluated and taken into consideration during prepara- 
tion for promotion. It should be recognized that it is not simple to 
estimate the worth of a person in the course of a year or two. Second, 

one must teach him everything that one knows oneself, point out errors at 

the right time and actively reinforce intellectual initiative, helping it 

to grow. Specialists should not be watched over personally, but should be 
aliowed great independence in handling affairs. I entrusted the solution 

of many important and complicated problems in the development of agricultural 
production and in management of the farm to my deputy. I paid special atten- 
tion to transmission of experience in human relations, and always gave 
advice on problems of selection and placement of personnel. 


By working on a farm which is rich in good traditions and is economically 
solid, where production problems are solved positively, and where modern and 
advanced methods of agricultural management are introduced, a future 
director accumulates the required experience, knowledge which he will later 
use in day to day independent practice. 


Thus, when heading the Engel's kolkhoz, the former deputy chairman of 
“Iskra” kolkhoz V. P. Kazak was not afraid of difficulties, although they 
were not small ones. For many years a kolkhoz--one which was remote from 
Buda-Koshelevo--was backward. It was as though everyone was resigned to 
the fact that here the yield is the lowest, systematically plans are not 
fulfilled, every year losses are tolerated. Among the specialists and 
workers of the kolkhoz there was a conviction that the farm would not get 
out of its rut by its own power. A new chairman, who had gone to a good 
school in the most advanced farm, handled matters correctly. Last year 
for the first time in a long time the kolkhoz went without losses. The 
people believed in their power. 


It should be kept in mind that formation of a fully qualified manpower 
supply includes not only instruction and selection of capable, promising 
comrades, but also reinforcing them with the most modern theoretical know- 
ledge, achievements of modern science and pioneering experience. For this 
one must constantly teach the staff on the example of not only that farm 
where he is undergoing training or working, but also expose it to the 
possibilities of imitating the best methods of other divisions of the oblast 
or republic. 


Party committees and soviet organs must pay greater attention to placement 
of specialists. After completion of the VUZ they land anywhere at any 
size farms, either advanced or backward ones. It is desirable that young 
specialists if possible be sent to large, diversified farms where they 
can show their ability with the greatest efficiency. 


23 














The system of preparation of agricultural personnel in our country is 
improving and developing. However, there are weak points here. In text- 
book plans and programs of institutes and tekhnikums the newest needs 

for professional preparation of specialists are insufficiently considered, 
they study production management and management of a collective very littie, 
and they do not provide the skills which a real director needs. Students 
are not acquainted with the living experience of farming and talented 
organizing. But the beginning of the birth of a director should be laid 

in an educational institution. 
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REC TONAT. 


REASONS SOUGHT FOR PRODUCTION LAGS IN MOLDAVIAN SSR 
Kishinev SOVETSKAYA MOLDAVIYA in Russian 16 Sep 79 p 2 


/article under the rubric "<conomic heview" by G. Lysenko, chief of the 
Industrial Statistics Department, Central Statistical administration, 
Moldavian SSR: “Make Up for the Lag" 7 


[Text/ The workers' collectives of the republic's assoc- 
iations and enterprises are more and more actively joining 
in socielist competition for fulfilling the production pro- 
gram of the fourth year of the five-year plan ahead of time. 
They have fulfilled the plans for January-August for output 
and putting industrial production into effect, and for 
productivity of labor. Above-plan production and sales of 
goods was valued at more than 22 million rubles. 


The majority of the production ministries and departments were able to ful- 
fill their plans with respect to the basic indicators. But lagging was per- 
mitted in the sectors which process agricultural raw materials, the Ministry 
of the Meat and Dairy Industry, as well as other industries, such as the 
Ministry of Industrial Construction Materials. The industry of most of the 
republic’ cities and rayons also have fulfilled their plans for the eight 
months. 


The growth rates for industrial production have been accelerated. In comparison 
with the same period last year, the volume of gross production has grown by five 
percent, as opposed to 3.6 percent during the first half of the year, while prod 
uctivity of labor has increased by 2.8 percent, against 1. percent during the 
first six months of the year. 


The program for manufacturing most types of articles has been supported by the 
republic's industry. ioreover, many of the articles were produced in nusbers 
Significantly greater than planned, These include paver transformers, auto- 
mobile spare parts, agricultural equipment, wall paneling, knitted underwear 
and outer garments, animal fats, pearl barley, and other types of products. 

The plan for manufscturing cultural and recreational articles and household 
goods was fulfilled by 102 percent. The amount of such goods manufactured was 
valued at 19 million rubles greater than in the January-August period last year, 
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The quality of the industrial products ma -ufectured in the republic continues 
to improve. iy 1 September of the last year, 1,516 items had received the 
State Mark of Quality. Nore than one-third of these had earned the highest 
mark for quality in the current year. These articles include @ compressor pump 
assembly for « torch from the Rybdnitsikdy Pump Plant, woolen clothing for pre- 
school boys from the Kishinev Garment Factory imeni 23rd CrSU Congress, Soviet 
Champagne from the Moldvinshampan Combine, and many others. 


The output of high-quality products expands the export opportunities of the 
republic's industry. According to data dl July of the current year, lw percent 
of designated articles of the highest quality from the machine building industry 
and nearly half of the floor coverings manufactured are being exported. Pro- 
ducts from other industries are also furnished for export. 


The republic has successfully completed its wine-making program in these eight 
months. above-plan production by the associations and enterprises of Moldvin- 
prom resulted in production amounting to 12.5 million rubles, with sales amount- 
ing to almost 10 million rubles. In comparison with the January-August period 
of the previous year, production volume has increased by 11.6 percent. ihis is 
one of the highest indicators among the republic's ministries and departments. 
Qver four-fifths of the growth has been received here by virtue of increase in 
production, which testifies to the efficiency of the workings of the industry. 
It is noteworthy that all these positive results were achieved with a minimum 
numer of collectives lagging behind. 


In the tine which remains until the end of the year, the industries of Moldvin- 
prom are faced with fulfilling almost half the annual task for gross production. 
The fate of the plan for the fourth year of the five-year plan depends to a 

great extent on how successfully the rich harvest of grapes ripening in the 
vineyards are processed, and without losses. After ell, one-fifth of the 

annual volume of industrial production in the republic and one-third of the 

annual output of products of the ministries and departments which process agricul- 
tural raw materials falls to the agro-industrial association Moldvinpron. 


also successfully coping with the plan assigned for January-tugust were the 
enterprises of the Ministry of furniture and Woodworking Industry of the 
republic, and the hinistry of Procurement. 


And yet, the results of the work of the republic's industry for the past two 
months provide lit'.le ground for optimism. In August, just as in July, the 
plans for putting ;roduction into effect were not fulfilled. The monthly tasks 
for output of gross production and labor productivity were not supported. One 
can say that the program for the eight months was fulfilled by virtue of the 
reserves established in the first half of the year. And now these reserves have 
diminished significantly. 


Not coping with the task for putting industrial production into effect in 
August were the ministries of the light, food, meat and » and industrial 
construction materials, as well as "Moldplodoovoshchprom" /Moldavian fruit and 
Vegetable Industry/ and "Moldtabakprom" /Moldavian Tobacco Industry/; while 
during the first half of the year only Ministry of Construction Materials 
and the Ministry of Meat and Dairy Production were lagging behind. 
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Unstle to cope with the plan for putting -roduction into effect for the 
eight months were 76 associations and enterprises, which realized 36 million 
rubles less than was envisaged. In August, non-fulfillment of the plan for 
this indicator amounted to 16 million rubles, 


a number of enterprises which earlier hai worked rythmically month after 
month fell amon; the laggards. Among these were the Kishinev Tractor Plant, 
the Moldraszhirmasloprom /probably, Moldavian Fats and /egetable Oils Indus- 
try/ Association, the Kishinev Association of Chemical anterprises, and the 
‘Nerudstrom" /not further identified7 Production Association. 


The most important factor which determines the effectiveness of production is 
the growth of labor productivity. Muring the eight months the tasks for this 
indicator were not fulfilled by 77 associations and enterprises, many of which 
at the same time also reduced their rates of growth, as compared tthe Same 
period last year. Such enterprises include the Tiraspol' Cotton Combine, the 
Kishinev Santekhzagotovok /po:vibly Sanitary ongineerin; Products/ Plant, the 
Bel'tsy clectrical LUquipment rlant, and others. Because of this, the growth 
rate for labor productivity lags behind the calculated rate intended for this 
yea Te 


tlans for production of a number of articles were not fulfilled: forging mach- 
inery, electric freight handling equipment, raw silk, cotton febrics, end veg- 
etasle oil. Indebtedness has increased in production of saw-tisber, prefab- 
ricated concrete, beer, and certain other types of ;roduction, lag in manvufac- 
ture of which was permitted in the first quarter, and which the MSSR Council of 
hinisters requires to be completed in the course of the year. The task for 
Janucry-august for production of goods for children was not fulfilled: wooden 
beds, pasteurized milk, and sour-milk beverages in small containers. 


In a number of cases, the quality of the manufactured industri.l products still 
do not meet the required standards. For this reason, the Moldavian hepublic 
Directorate of USSR Gosstandart exercised 254 bans on realizing production, and 
70 economic sanctions, which is higher than the January-August period last year. 
Production cost has also risen, exclusively for this reason; from the indicators 
of plan fulfillment and by the amount wf profit removed fram budgeted income. 





when the quarterly results were totaled for socialist competition between the 
cities and the rayons, the total contribution of the work of industry was found 
to be significant. But after all, the industry of certain cities and rayons 
permitted lags in fulfilling the plans for the first two months of the current 
quarter. Thus, the cities of Bos'tsy and Tiraspol' were unable to fulfill the 
tasks for July and August for output and realization of production; the city 
of Bendery, on putting production into effect. Party and soviet organs in the 
localities and the collectives at the industrial enterprises must take all 


measures to fulfill the quarterly plans, and assure a place of honor when the 
results of socialist competition are summed up. 











fhe activities of the working callectives are currently being evaiuated, 45 
is We.i-known, with respect to fulfilling tne orders of the consumers. Stat- 
isticul data on fulfillment by the republic's industry of plens for jutting 
production into effect with respect to delivery show that contract discipline 
is still n-t being observed everywhere. «ore thm half the associations and 
enterprises wiich have obligations for deliveries are not assuring their ful- 
fillment; as a result, consumers have received 56 million rubles less produc- 
tion in terms of the required assortment and on the established dates, than 
was vcrovided in the contracts. 


In August, the sum of delivery shortages increased by 20 million rubles. A 
number of enterprises owe a significant amount of produciiion to their consumers. 
The indebtedness of the Tiraspol' Agro-Industrial Associ:tion "“Moldplodoovoshch- 
prom” end the Kishinev Householc Chemicals Plant for delivery exceed the fort- 
niyhtly plans of these en:erprises for realization, and the amount of the 
Sorokskiy Srewery's production delivery backlog is greater than its quarterly 
plan. 


The successful execution of the annual plen depends greatly on the msuner in 
which the republic's industry operates in the months remaining. and it is 
not only because this time is the end of the year. In the conditions which 
obtain in Moldavia, wiere the food industry is predominant, a significant 
production volume falls to that industry. Suffice it to say that from Sep- 
tember to Decemer, the monthly production average must be almost 1.5 times 
as greet as for Junuary-august. 


The working collectives of the associations and enterprises in the repwlic 
must carefully analyze the results of their work and disclose the reasons for 
the iags permitted in the recent months. Hore complete utilization of labor 
and ,roduction reserves, ana elimination of bottlenecks are the guarantors of 
acre fulfillment of tne tasks of the fourth year of the 10th Five-Year 
Plan. 
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MEETING OF THE BOARD OF THE UKRAINIAN WRITERS UNION 
Kiev LITERATURNA UKRAYINA in Ukrainian 21 Sep 79 p 1 
[Unsigned article: “In the Ukrainian Writers Union") 


[Text] The consecutive meeting of the Presidium of the Governing Board of 
(»h« Ukrainian Writers Union took place on September 18 under the chairmanship 
ot the First Secretary of the Board, P. Zahrebel'nyy. 


At the meeting a new director was confirmed for the publishing house 
“Radyanskyy Pys'mennyk"--B.P. Rohoza. A work plan for the publishing house 
for the year 1981 was reviewed and approved. 


The staff membership on the editorial board of the magazine "Vitchyzna”™ 
[Fatherland] was renewed and approved, and also the selection committee of 
the Ukrainian Writers Union [UWU] and the committee for military-artistic 
literature of the UWU. Starting immediately, the selection committee of 

the UWU will consist of the following: 0. Ii'chenko--chairman, M. Karpenko-~ 
deputy, K. Kudiyevs'kyy--deputy, I. Vlasenko--chief secretary, D. Bedzyk, 

D. Bilous, 0. Hureyiv, P. Hurinenko, Ye. Hutsalo, P. Doroshko, I. Drach, 

M. Ihnatenko, V. Kava, V. Kolomiyets’, 0. Kolomiyets’', Tamara Kolomiyets', 

M. Lohvynenko, Yu. Mushketyk, M. Oliynyk, M. Ostryk, M. Rud’, 0. Syzonenko, 
B. Chalyy, 0. Chornohuz. 


The UWU committee on military-artistic literature consists of the following: 
V. Sobko--chairman, V. Kondratenko--deputy, A. Taran--deputy, A. Khorunzhyy-- 
deputy, D. Bakumenko, I. Honcharenko, Ye. Doloman, M. Dyatlenko, Halyna 
Kaminna, K. Kudiyevs'kyy, B. Paliychuk, V. Petl’ovanyy, 0. Rohotchenko, 

R. Sambuk, M. Upenyk, V. Yavorivs'kyy (the committee's chief secretary), 

and representatives of the political administration department of the Kiev 
Red Flag military district, Red Flag western district border forces, and the 
chief of the district officers’ building. 


1. Drach was approved as the chairman of the UW) committee on contact with 
other Soviet literatures and the head of the editorial board of the almanac 
"Suzirya” [Constellation]. 








Also considered was the matter of holding Days of Ukrainian Soviet Literature 
in the Moldavian SSR which will be held September 20-28 this year, and days 
of literature and art of the Ukrainian SSR in the Azerbaijan SSR (2-11 
October), a poetical October in the Cherkassy area beginning October 15. 
Ukrainian Writers Union delegates for these celebrations vere approved. 


An editorial board was approved for the anthology "Pys'mennyky--Voyiny” 
[Writers--Soldiers], a documentary-publicistic account about Ukrainian 
writers who participated in the Great Patriotic War. This collection will 


be published by “Radyans’kyy Pys'mennyk” on the 35th anniversary of the 
Victory. 


it was decided to devote the next plenum of the Ukrainian Writers Union to 
the question of the development of current Ukrainian song and to hold it 
together with Ukrainian cesaposer and cinematographer unions. 
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Hi. TONAL 


GRODNO HISTORICAL MONUMENT AND CHURCH RENOVATIONS 
Minsk SOVETSKAYA BELORUSSIYA in Russian 23 Aug 79 p 2 


[article by I, Glukhov, deputy chairman of the presidium of the Grodnenskiy 
Oblast Council of the Society for the Preservation of Historical and 
Cultural Monuments: “The Old in the New" | 


(Text | Grodno is rich in historical monuments. More than 1,000 of thea 
have already been registered. Tourists rightfully call Grodno a city 
museum under the open sky. Here, architectural monument works from differ- 
ent epochs and of different styles have come dow to the present. 


After the adoption of the law, "On Preserving and Using Historical and 
Cultural Monuments,” the mowmat for the careful treatment of these monuments 
became the cause of all the people. The activity of the voluntary organiza- 
tions of the Society for the Preservation of Monuments and of the scientific 
restoration production workshops of the Belorussian SSR Ministry of Culture 
was stirred up. 


Recently on K, Marx Street, construction scaffolding was taken down from a 
17th century architectural monument--the former Roman Catholic Church of 
St. Bridget, which was built in 1642, An interesting find was detected 
during the restoration-- an ornawental frieze framed the entire structure 
in the upper portion using the graphite method. A lot of credit belongs to 
architect restorer V.S. Moskalev for this first experience in Belorussia in 
such restoration. Ahead lies the second stage of the restoration work. 


The house, in which the writer Elisa Ozheshko lived from 189% to 1910, 
has been reconstructed. The repair work on the Kologhskaya Church--one of 
the architectural masterpieces of the 12th century--was completed in 1977. 
The ancient building, which now houses the oblast library imeni Ye. F. 
Karskiy, has been restored, including the very rare--from a beauty stand- 
point--paintings in the halls.A scaffold has been erected around ml8th 
Century architectural monument--a Uniate church which is included in 
"Veeobshchaya istoriya arkhitektury” [General History of Architecture], 
Incidently, the republic's Museum of the History of Religion and Atheisa 
began operating in 1977 in this structure. 
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Much has been done; however, it is necessary to do more. The questions 
of caring for and preserving historical and cultural monuments need sore 
careful and concrete decisions. The problems of preserving architectural 
structures in the historically diverse central part of the city are especially 
troubling. The architecture of the ancient buildings, which have been 
erected here, is noted not only for the feelings of the architects of the 
past for the specific character of the appearance of the old Russian city 
but also for its masterly treataent which has been manifested in the city- 
building art, especially in the volume and spatial solutions and in the 
successful combination of different styles, which have been interr .. ted 
between themselves, harmoniously added to the wmique relief, and << ined 
into a single whole--a harmony of music in stone. To preserve ti« « id in 
the new in a city erected over the course of almost nine centuri :- this 
is the main problen. 


Is it possible to solve it? The experience in recorstructing the old Arbat 
in Moscow convincingly testifies--it i: possible: 


When you look closely at the architecture of Grodno and at its ancient 
bulldings, you become convinced that the majority of the old streets (which 
now carry the names of V. I. Lenin, K. Marx, Kirov, Oleg Koshevoy, Karbyshev, 
Zamkovaya, Sotsialisticheskaya, Sovetskaya, and others) have preserved their 
former outlines, building levels, and building density. Based on the value 
of preserved historical and cultural legacies, Grodno belongs to the ranks 
of cities in the first category. In 1971, the Belorussian SSR State Committee 
for Construction Affairs and Ministry of Culture approved a list of city 
settlements in the republic which have architectural monuments, city-build- 
ing ensembles and complexes, natural landscapes, and an ancient cultural 
strata in the ground. In connection with this, the draft planning and 
building of cities must be necessarily coordinated with the organs for 
protecting historical and cultural monuments. This was a required wc 
timely decision, 


However, during recent years, the renovation of the structure and appearance 
of cities has led in a number of cases to the wisound destruction of very 
valuable monuments. Thus, in order to “improve” the architectural planning 
structure and under the appearance of “unloading” the densely buillt-u) 
central part, Grodno has been deprived of many valuable ancient buildings. 
At the end of the Sixties, for example, a former Roman Catholic parish 
church was torn down on the north side of Sovetskaya Square. Wow, a tiny 
public garden has been laid out in its place. As specialists assert, the 
architectural unity of the center of the city's ancient section has been 
spolled, the evenness of the square's composition has been lost, and its 
great harmony has been destroyed. 


Somewhat later, an open-work bell tower--a baroque monument which had 

been viewed as the reference point for the architectural wiity of the for- 
mer monastery of St. Brigid-- has “disappeared” from K, Marx Street. A 17th 
Century residential architectural monument on Zamkovaya Street, which had 
received the name “House of the Fisherman” in history--a fisherman's guild 
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erected in 16599--suffered a sad fate. Quite recently, a two-storey build- 
ing with an arched entrance and baroque ornamentation which was adjacent to 
it was torn dow. A building with pllasters and a garret was torn dowm in 
Bogoslavskiy Lane. It was erected during the transitional period fros 
baroque to classiciam and fit into the single architectural wmity along 
with the ancient bullding of the drama theater. With a wise approach, 

this house could have been preserved and after restoration used, let us 
say, ac a theater museum or as an actors’ club. 


A very valuable building, built in the second half of the 16th Century 

(the Belorussian SSR Central State Historical Archives are now located here) 
Which is finished in the early classical style with baroque elements, is 
located on Lenin Square. Despite the impressive and sound arguments of 
specialists from the Belorussian SSR Acadeny of Sciences and the Belo- 
russian SSR Acadeny of Sciences and the Belorussian Polytectmic Institute 

in defense of this building, the question of its tearing down has not 

been removed from the agenda. 


As ¥. I. Lenin taught, it is necessa , to preserve the beautiful, to take 
it as an example, and to proceed from it, even if it is “old”. It is easy 
of course, to destroy. But to restore, to return what has been destroyed-- 
this is impossible. The need to create a state protected gone in the 
historical part of Grodno has become practical. It would be advisable and 
justified to create a state protected gone in the historical parts of other 
ancient cities in the republic also--Brest, Vitebsk.... Such a decision 
would be a reliable guarantee for preventing undesirable mistakes and 
irreparable errors in the task of preserving historical and cultural monvu- 
ments in the future. Out duty is to pass on to our descendants these 
monuments intact and safe. It is necessary to approach the problens of 
furthes preserving and using the rich cultural legacy with a thought for 
the future of cur ancient cities. 
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IMPOSITION OF ATHEISM LN LITHUANIA REFUTED 
Vilnmyus SOVETSKAYA LITVA in Russian 5 Aug 79 p 2 


[Review by S. Krauyalis of the book “Religiya, Tserkov', Atheism" by 
Pranas Mishutis, "Mintis", Vilnyus, 1978: "On the Way to Spiritual 
Freedom" | 


/Text7 During the years of Soviet power the Lithuanian people have made the 
Tourney from a society of mass religion to a society of mass atheism 

in which a scientific world view has become the norm for consciousness and the 
behavior of the overwhelming majority of the citizens. The unprecedented rates 
of socio-economic transformation, the swift development of science and a soc- 
ialist culture, the ourposeful ideological activity of the Communist Party of 
Lithuania (CPLi) on rebuilding consciousness and the psychology of the people, 
have played a decisive role in the transformation of the peoples' spiritual 
world, in the birth of a new type of socialist relationship, and a new social- 
ist type of person. 


r. :ishutis' book, "heligiya, Tserkov', Ateism" (Religion, the Church, and 
Atheisn/ is, ——— devoted to an analysis of a number of pressing prob- 
lems on overcoming religion and to disseminating scientific atheism 

republic during the period 1960-1977. At the center of the author's attention 
is etheistic education and its role in forming a scientific-materialistic world 
view for the working people. 


In the days of the bourgeois class system, religion in the form of the Catholic 
Jhurech being one of the main spiritual-political forces of the state, had enor- 
mous influence or 4111 spheres of activity in the lives of the people. Therefore, 
it is not by chance thet bourgeois Litiuania was considered one of the most rel- 
igious countries in surope,. 


After the establishment of Soviet power, in the period of building socialism, 
all the religious organizations and especially the Catholic Church, did not want 
to submit to the removal of their dominant role in spiritual-cultural life. In 
the search for a way out of the profound condition of crisis, the Catholic 
shurch displayed great activeness and inventiveness in adapting to the changing 
conditions of socialist realism and the evolution of the peoples' consciousness3 
‘* continues to modernize its ideology and practices and is reviewing ways and 
means of influencing all strata of the population, and especially the young. 
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An important role in that activity is played by the worldwide center of Cath- 
olicism, the datican. Utilizing its mighty propaganda apparatus, it is trying 
to stir up the activities of the religious organizations and certain extrenist- 
oriented priests and religious fanatics, inciting them frecuently to anti- 
social activities. 


bf. Mishutis, on the basis of the well-known decrees of the CPsU Central Committee 
and that of the CPLi on questions of atheistic education, and also on the basis 
of materials in the archives, sociological research and on-the-spot observations, 
cenvincingly demonstrates that in spite of changes in the conditions of peoples’ 
lives, the process of withdrawal from religious beliefs does not occur naturally. 
Here, a most important role is played by the "entire system of ideological in- 
fluence, including atheistic education and the day-by-day party leadership of 
this activity, involving in the matter not only the specialists but also all of 
the Communists, komsomol members, the intelligenteiya and the public" (p. 163). 


The CPLi Central Committee is devoting constant attention to perfecting atheistic 
activity and to revealing its effectiveness. Owing to this, in recent years a 
well-balanced system of atheistic education has taken shape in the republic, em- 
bracing all strata and groups of the population, including a broad complex of 
ideological resources and methods, and an aggregate of various cultural-popular 
measures. The main links in the given system coordinate and direct councils on 
mordineting scientific atheistic propaganda, and operate on a voluntary basis. 


The author analyzes in detail the concrete forms and methods of atheistic cduca- 
tion, and points out their positive aspects as well as their shortcomin;'s. 


In recent years, it is noted in the book, the scientific level of atheistic 
propaganda has risen significantly. Today, more attention is devoted to propa- 
gandizing the positive humanist content of scientific atheism, and its connection 
with the development of philosophy, science, human culture, and the role of 
atheism in developing morality. 


Gontrary to the bourgeois propaganda and the religious extremists in the republic 
who are repeating that atheism in Soviet Litbuania has been propagated by admin- 
istrative methods, the author, on the basis of detailed analysis of rarty docu- 
ments, the :emarks of prominent party leaders, and practical work, pointed out 
that now as before the struggle with religion is being waged only by ideological- 
educational means. This, basically, determines the enormous success in the 
strug, le with religion for the spiritual emancipation of Soviet man. At the 
present time, in the republic, more than half of the rural and three-fourths of 
the urban population are frer from religious prejudices, tven the very believers 
have been changed: their behavior in the basic spheres of life's work scarcely 
differs from that of the atheist. 


hesults in atheistic education, as in any other sphere of educational activity, 
depend to a yrent extent upon the cadres—their level of training and their 
abliity to conduct the work. It is gratifying that the author did not begrudge 
any werm words for the militant vanguard of the atheists, not only the scientists, 
but also the practitioners, who are carrying out this difficult but very 








me-ersary eorks helping the people escape from the spiritual oppression 


. 
which has held them down for centuries, as soon as possible, 


aniie rr, Fishutis' work contains much that is useful end important, one 
to see tte atheistic work which has been accomplished and the 
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rarticulars of the process of the departure of the people from religion in 
mocern conditions revealed and generalized in broader terns. 
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LITHUANIAN FOLK MUSIC INSTRUMENT SHORTAGE FOR SONG FESTIVALS 
Vilnyus SOVETSKAYA LITVA in Russian 1 Sep 79 p 4 
‘Interview with D, Trinkunas, deputy Lithuanian SSR minister of culture | 


“Text! | Question! The republic Song Festival - 8 .... They are wait- 
ing for it; they are preparing for it. What kind of meeting will it be 
with folk art; how will it gladden lovers of music, song and dance? 


(Answer! These distinctive reviews of our talents have become a tradition 
and a traditional form for conducting them has taken shape. For three 
days, choral and dance collectives and folk ensembles will appear on the 
Stage. However, there are, of course innovations in the program for next 
year--string ochestras will debut and, for the first time, male and 

female choirs will participate together in program numbers. There is 
still another innovation: brass bands will not only accompany the dancers 
but will also present solo numbers. 


I think that the repertoire of songs will gladden listeners. It is rich 
and varied, It deserved the kind reviews of the participants in the zonal 
and republic song and dance festivals which took place between May and 
June of this year in 11 Lithuanian rayons. 


/Question| These measures were conducted for the first time.... 


fAnswer!| Yes, but one can already talk about their importance in the 
republic's cultural life. I would first of all like to point out their 
mass nature--about 1,000 collectives, composed of sore than 32,000 
participants appeared in the concerts. About a million inhabitants of 
various Lithuanian rayons viewed them. These reviews of folk talents 
were an important step in the preparations for the republic song festival. 


The political and indoctrinational significance of the zonal festivals, 
Which were devoted to the 35th anniversary of J ithuania's liberation 
from the fascist invaders, was enormous. Their role in the job of 
strengthening the internationalism and fraternal friendship of Soviet 
peoples is great: Guests from neighboring republics were among the 








viewers and performers, and the songs of many of our country’s peoples 
were in the repertoire. 


The zonal reviews were a school of skill not only for amateur collectives 
but also for their directors; along with the republic's leading conductors, 
producers and ballet masters, rayon and 20nal palace of culture workers, 
primarily recent graduates of conservatories and other special training 
establishments, participated in the rehearsals and concerts. The creative 
youth demonstrated their abilities, both professional and organizational. 
Of course, one cannot say that everything went smoothly during the pre- 
paration and conduct of these measures. There also were several deficienc- 


les, 


| Question! Since they have managed to be noted in time, this means it is 
also possible to correct them--there is still a year of work ahead? 


‘Answer! It is possible to eliminate the deficiencies under only one 
conditions it is necessary to get down to work right away. This wish is 
especially pertinent for patron consultants. As it turned out, some of 
them appeared in the rayons under their patronage only on the day of the 
zonal review, 


They did not treat the selection of collectives, which were given the 
right to participate in these concerts, seriously and with the necessary 
sense of responsibility everywhere, 


The measures conducted showed that in a number of places insufficient 
attention is devoted to the development of amateur talent activities. For 
example, not a single choir worthy of appearing in the review was found in 
the Shakyayskiy, Ukmergskiy and Vil'nyusskiy rayons. Evidently, the dance 
collectives of Kedaynskiy and Shal’chininskiy rayons did not participate 
in the zonal festivals for this same reason. 


At times, we have occasion to run into cases of an indifferent attitude by 
the directors of some enterprises and farms toward mass cultural works 
sometimes, the participants in amateur talent activities cannot obtain 
transportation for concert trips, etc. It wouldn't be bad if these 
directors re-examined their positions. 


Despite individual shortcomings, the reviews took place on the whole in an 
organized manner, The participation of Prenayskiy, Shvenchénskiy and 
Tauragekiy rayons and Mazheykyay and Gargzhday makes one especially glad, 
Such mass cultural measures were conducted here for the first time and 
they worked well, 


“Question! The zonal song and dance festivals have become one of the stages 
in the preparation for the republic review of folk talents. What further 
steps will be taken in this direction? 














Answer! This winter, it is planned to organize a review of rural amateur 
talent collectives from December to February. The work of all instrumental, 
choral and dance collectives will be inspected, Elimination performances 
of amateur talent collectives--candidates for participation in the republic 
song and dance festival--will begin in March of next year. 


Question! The last question: We know that there is a snortage of nusical 
instruments in some collectives, Some rural choirs have none--in particular, 
the rare folk instrument--the bandonik. Will they show up? 


Answer! Concerning the bandonik, which incidently is used in the performa- 
ce of only one work, its absence does not seem to me to be a large nisfort- 
une. It is possible to substitute an accordian for it. A much more serious 
problem is the shortage of wind and Lithuanian folk instruments: the 
vankles, the birbines, and the skuduchyay. It is necessary for the product- 
lon combine of the Lithuanian theatrical society to increase its output 

and, at the same time, to be concerned with improving the quality of the 
musical instruments, The success of the republic song festival will depend 
a lot on this also. 
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